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УВОДНА НАПОМЕНА

Ова књига садржи сажетке реферата са XIX кон-
гресa Савеза славистичких друштава Србије одржа-
ног под називом „Савремено проучавање српског је-
зика и књижевности и других словенских језика и 
књижевности као матерњих, инословенских и стра-
них” на Филолошком факултету Универзитета у Бео-
граду 23−25. августа 2023. године.

Сажеци су поређани по азбучном реду имена ау-
тора, у облику у којем се појављују у Програму XIX 
конгресa Савеза славистичких друштава Србије.

Сви текстови су наведени у оригиналној верзији 
– приређивачи су вршили минималне интервенције 
техничког карактера.



Штампање публикације Књига резимеа 
финансијски је подржало Министарство просвете, 

науке и технолошког развоја Републике Србије



Адријана Цветановић 
МФШ ,,Света Петка”, Смедерево

Позиција проскрибованих писаца српске 
књижевности између два рата – између 

идеологије и књижевности

У оквирима мултидисциплинарног приступа 
проучавању српске књижевности евидентно је са-
гледавање значаја појединих аутора осенчено доми-
нантном културолошко-идеолошком парадигмом, 
пред којом неретко устукну естетско-вредносни су-
дови. Почевши од деведесетих година прошлог века, 
проучаваоци књижевности настојали су да реви-
тализацијом појединих аутора, поновним објављи-
вањем њихових дела, што је у појединим случајеви-
ма довело и до имплементације дела датих аутора у 
школске програме наставе књижевности, реуспоста-
ве систем вредновања књижевноуметничког делања 
аутора који су због својих политичких ставова бива-
ли изопштавани из развојног пута српске међуратне 
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књижевности. У моментима када српска књижевност 
успева свој развој да усклади са европским литерар-
ним токовима, Велики рат то прекида. Међутим, ау-
тори попут Станислава Кракова, Милоша Црњанског, 
Растка Петровића и по окончању рата настављају 
свој пут модернизације прозног израза наше књи-
жевности. Ипак, турбулентна поратна времена, и по-
себно она која ће уследити у освит Другог светског 
рата, донеће нову промену парадигме и књижевног, 
али и друштвеног наратива. У том контексту треба 
испитати и дискутовати о околностима јавног и књи-
жевног деловања појединих аутора јер оно своје ре- 
флексе има и на данашњу књижевну јавност.

* * *

Александра Марковић 
Институт за српски језик САНУ

О „родно осетљивом језику” у доступним 
електронским корпусима српског и других 

словенских језика

Конструкт „родно осетљив језик” наметнут је 
српској јавности кроз идеологију родне равноправ-
ности, која се заснива на нејасном појму рода (енгл. 
gender). Године 2021. усвојен је Закон о родној рав-
ноправности (в. Службени гласник РС, бр. 52/2021), 
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чему није претходила јавна дискусија. Како читамо 
у Закону, једна од мера за остваривање и унапређи-
вање родне равноправности јесте и „употреба родно 
сензитивног језика како би се утицало на уклањање 
родних стереотипа при остваривању права и обавеза 
жена и мушкараца” (чл. 10). Сам родно осетљив језик 
дефинише сe као „ језик којим се промовише равно-
правност жена и мушкараца и средство којим се ути-
че на свест оних који се тим језиком служе у правцу 
остваривања равноправности, укључујући промене 
мишљења, ставова и понашања у оквиру језика којим 
се служе у личном и професионалном животу” (чл. 
6). Циљ нашег реферата биће да у доступним корпу-
сима српског и неких других словенских језика са-
гледамо контекст у којима се јавља овај појам и дру-
ги појмови из овог (идеолошког) домена (нпр. појам 
рода). Занимљиво је то да се у Корпусу SrpKor2013 
на упит „родно осетљив језик” (у CQL-у, corpus query 
language) добија 3 резултата, а на упит „родно сензи-
тиван језик” свега 4. Међутим, у корпусу новијег да-
тума, корпусу Serbian Web Corpus PDRS 1.0, на први 
упит добијамо чак 622 резултата, а на други 113. То је 
и разумљиво с обзиром на тип и време настанка овог 
корпуса; наиме, у питању је корпус јавног дискурса 
у Републици Србији настао ове године. Многе иде-
ологије се намећу, али је упитно у којој ће се мери 
интервенције које подразумева усвајање овог зако-
на (увођење тзв. родно осетљивог језика у уџбенике, 
нпр.) одразити на српски језик у целини и да ли ће за-
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живети у њему. Ми се искрено надамо да неће, а неке 
одговоре покушаћемо да потражимо у корпусима.

* * *

Александра Ракић, Ана Вучићевић 
Филолошко-уметнички факултет 

Универзитета у Крагујевцу

Адноминални генитив у научним приказима: 
прошлост, садашњост, будућност

Предмет истраживања јесте адноминални гени-
тив у научним приказима. Корпус за истраживање 
чини 39 приказа научних дела из Јужнословенског фи-
лолога, из различитих периода српског (српско-хрват-
ског) језика, и то: из двадесетих, педесетих и осам-
десетих година ХХ века и из прве деценије XXI века. 
Како се научни функционални стил одликује номи-
нализацијом и кондензацијом, беспредлошки субје-
катски и објекатски генитив се у корпусу јављају у ве-
ликом броју. Резултати истраживања су показали да 
су у анализираном корпусу чести и различити семан-
тички типови квалификативног генитива, што је и 
очекивано, будући да су прикази евалуативни жанр. 
Међутим, може се приметити да су у приказима из 
двадесетих година ХХ века најчешће негативно ква-
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лификовани аутор или садржај научног дела, у при-
казима из педесетих година ХХ века има примера и 
позитивне и негативне квалификације, да би у при-
казима из новијег доба квалификација била искључи-
во позитивна и углавном ограничена на уводни или 
закључни део приказа. Адноминални генитив са при-
лошкоодредбеним значењима ретко се јавља у анали-
зираним приказима.

* * *

Ана Јаковљевић Радуновић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Савремена руска документаристичка проза: 
Павле Басински и Леонид Јузефович

Документарна проза и развој њених жанрова у 
савременој руској књижевности довео је до форми-
рања посебних типова романа: историјског романа, 
романа хронике, биографског и аутобиографског 
романа, романа дневника и романа мемоара. У раду 
ћемо размотрити однос белетристике и савреме-
не руске документаристичке прозе. Карактеристике 
савремених документаристичких врста романа пока-
заћемо на примерима дела Павла Басинског и Лео-
нида Јузефовича.
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* * *

Ана Мацановић 
Институт за српски језик САНУ

Статус социјалних фемининатива 
у савременом српском језику

Предмет рада чини анализа нормативног ста-
туса социјалних фемининатива, односно изведени-
ца женског рода са значењем професионалног или 
неког другог друштвеног статуса. У раду се најпре 
истичу механизми којима српски језик указује на 
разлике у природном роду, с посебним освртом на 
генеричку функцију мушког рода и домен референ-
цијалне употребе социјалних фемининатива. Пола-
зећи од предложеног списка звања, занимања, титула 
и именовања жена из Приручника за употребу род- 
но осетљивог језика Х. Кнежевић Цветинчанин и Ј. 
Лалатовић, који садржи обиље новотворених облика, 
социјални фемининативи се са нормативног аспекта 
класификују на: 1) стандарднојезичке облике, и то на 
оне (а) који су општеприхваћени у референцијалној 
употреби (нпр. учитељица, докторка), (б) новоскова-
не форме које нису прихваћене у довољној мери, те 
се не препоручују (нпр. купица, пешакиња) и (в) се-
мантички двосмислене (нпр. говорница, тренерка) и 
2) супстандардне облике, међу којима се издвајају (а) 
творбено неприхватљиве форме које се граде од при-
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девске/прилошке основе (нпр. психолошкиња, епиде-
миолошкиња) и (б) непотребне форме (нпр. епископа, 
патријарха; бекица, центрица).

* * *

Блаженка Тривунчић 
Допунска настава на српском језику 

у иностранству Министарства 
просвете Републике Србије

Између одржања и замене српског језика 
у трећој генерацији Срба 

у Париском региону

Непосредни вишедеценијски контакт српског и 
француског језика у Париском региону довео је до 
лингвистичких промена у српском језику на свим је-
зичким нивоима. Почев од промена на пољу лекси-
ке у првој генерацији српских исељеника, српски као 
мањински језик доживљава у наредним генерација-
ма измене у свим језичким структурама, које у трећој 
генерацији постају системске. Измењена позиција 
усвајања српског језика у односу на француски у 
трећој генерацији француско-српских билингва-
ла, поред осталих социолингвистичких утицаја, по-
ставља пред српску заједницу у Париском региону 
одсудни изазов – одржање или замену српског језика. 
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У реферату се кроз лингвистичку анализу примера 
прикупљених методом интервјуа и методом снимље-
ног разговора у оквиру свакодневног говорног ди- 
скурса на једном делу узорка, који чини 10 породица, 
односно који чине ђаци основношколског узраста 
допунске наставе на српском језику и њихови роди-
тељи, приказују процеси промена у српском језику 
под утицајем француског. Рад је део истраживања у 
оквиру докторске тезе „Језичка интерференција из-
међу француског и српског језика на основном лек-
сичком нивоу” на Сорбони.

* * *

Биљана Марић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Конструкције са туђим говором као средство 
актуализације синтаксичког плана у 

савременој руској књижевности

Полазећи од поделе Нине Арутјунове (Арутю-
нова 1972; 1999) на традиционални и савремени тип 
прозе са синтаксичког аспекта, у нашем реферату 
показаћемо како се средства преношења туђег го-
вора (цитирање, конструкције са директним, инди-
ректним и слободним индиректним говором; глаголи 
говорења и мишљења у уводним ауторским конструк-
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цијама) користе у савременој руској прози као сред-
ство актуелизовања синтаксичког плана, чиме се по-
стижу одређени уметнички ефекти и гради одређена 
слика света.

* * *

Бојана Милосављевић 
Учитељски факултет Универзитета у Београду

О комуникацијским вредностима ћутања 
у савременом српском језику

Предмет истраживања у раду биће ћутање као 
комуникацијски феномен. Ћутање, зависно од ситу-
ационог контекста, може имати различите комуни-
кацијске вредности. Стога ће се у раду дати преглед 
комуникацијских вредности ћутања, као и специ-
фичности везаних за испољавање ћутања у говорној 
интеракцији, с нарочитим аспектом на етичке ком-
поненте ћутања у комуникацији. У теоријско-методо-
лошком смислу, анализа ће се заснивати на семан-
тичко-прагматичком опису говорне интеракције, а 
корпус за анализу чиниће разговори из свакоднев-
ног говора, као и драмски дијалози из књижевности 
који подражавају говор свакодневне комуникације. 
Циљ рада је описати ћутање као комуникативну ак-
тивност.
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* * *

Бошко Сувајџић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Међународни комитет слависта – 
изазови и задаци

У врло сложеним историјским, друштвеним и 
политичким околностима у којима се налази слави-
стика у савременом свету, и србистика у оквиру сла-
вистике, и међународни славистички покрет нужно 
доживљава тектонске потресе. Међународни конгрес 
слависта у Паризу 2023. године одложен је за 2025. 
годину, а у току је жустра расправа у Међународном 
комитету слависта о реформама светске организа-
ције слависта, о изменама статута, реорганизација-
ма форме рада и тела предстојећих конгреса, као и о 
начелним методолошким принципима на којима по-
чива свеукупна организациона структура МКС-а. У 
расправи о реформисању рада славистичких конгре-
са, као представници земље-домаћина последњег, 16. 
међународног конгреса слависта у Београду (2018) са 
преко 1000 учесника, истакли смо да нико начелно 
није против модернизације рада МКС-а. Уосталом, 
неки реформски потези, у духу традиције славистич-
ког покрета, започети су још на славистичком кон-
гресу у Београду. Међутим, јасно смо и недвосмис-
лено изнели став по коме су међународни конгреси 
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слависта јединствени и неупоредиви са било којом 
славистичком научном конференцијом у савреме-
ном свету. Међународни комитет слависта има дугу 
и богату традицију превасходно захваљујући уло-
зи националних славистичких комитета и комисија 
МКС-а. Упозорили смо на то да ниједан састав плену-
ма МКС-а нема мандат да ову традицију на било који 
начин доведе у питање нити да је поништи. Напро-
тив, треба да је чува и поноси се њоме, а реформске 
процесе ослони на најбоље тековине готово вековног 
рада МКС-а.

* * *

Бранко Вранеш 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Фигура Дон Кихота у српској 
модернистичкој поезији

У раду се испитује аутопоетичко значење фигу-
ре Дон Кихота у трима етапама српске модернистич-
ке поезије. Песнички субјект „Опроштајне песме” 
(1929) Милана Ракића идентификује се са Серван-
тесовим витезом да би приказао „анахроност” пое-
тике раног модернизма у време између два светска 
рата. Песма „Молитва” (1919) Милоша Црњанског 
упућена је Дон Кихоту, који у њој постаје отац раз-
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вијеног модернизма и савременог нихилизма. По- 
истовећење са фигуром Дон Кихота у песми „Раде 
Драинац” из збирке Бандит или песник (1928) одра-
жава поетику авангардног бунта против стварности. 
Након Другог светског рата, у песми Десанке Мак-
симовић „За Дон Кихоте” из циклуса „Себарске за-
певке” (1964) тражи се помиловање за српски народ 
и његову песникињу, која у духу позног модернизма 
води истанчан дијалог са традицијом високог и ка- 
сног средњег века.

* * *

Валентина Илић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Речничке дефиниције у настави 
српског језика

У иностраној литератури о усвајању значења 
речи у матерњем језику запажено је да су речничке 
дефиниције због своје језгровитости и апстрактно-
сти тешко разумљиве ученицима основношколског 
узраста. Оне типично имају аристотеловску фор-
му (genus proximum + differentia specifica), која под-
разумева категоризовање појма који се дефинише, 
а већина ученика, поготову млађих разреда, за та- 
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кву операцију још увек ниje ни когнитивно ни вер-
бално зрелa. Поставља се питање да ли школски јед-
нојезични речник српскога језика треба да буде само 
скраћена верзија општих стандарднодескриптивних 
речника (са мањим бројем речи и мањим бројем зна-
чења појединачних речи) или се и дефинисање лек-
сичког значења у њему треба прилагодити корисни-
цима. Циљ овог истраживања јесте да испита степен 
разумевања речничких дефиниција међу данашњом 
школском популацијом. Истраживање је операцио-
нализовано посредством анкетне методе у две бео-
градске основне школе са три узрасне групе ученика. 
Резултати истраживања (1) доприносе осмишљавању 
наставних поступака за учење значења речи који би 
били прилагођени узрасту ученика, (2) омогућавају 
сврховитије описе значења непознатих речи у уџбе-
ничкој литератури и (3) пружају смернице за развој 
српске школске лексикографије.

* * *
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Валентина Паровић, Милена Опарница 
Гимназија „Урош Предић”, Панчево, 

Филолошки факултет Универзитета у Београду

Увођење у истраживачке радове 
из области језика

Циљ овог рада је методички осврт на наставу у 
оквиру Средњошколске групе за граматику и стили-
стику српског језика Регионалног центра за таленте 
Михајло Пупин у Панчеву. Група за граматику и сти-
листику српског језика ради више од двадесет година 
и конципирана је као стална школа, али и истражи-
вачка станица. Полазници Групе пролазе кроз про-
цесе учења, вежбања и самосталног истраживања. 
Стална школа подразумева трочасовни рад суботом 
у просторијама Центра, а истраживачки рад је само-
сталан уз менторско вођење. Избор теме за истражи-
вачки рад је самосталан, али често произлази из тема 
које су обрађиване у оквиру сталне школе (нпр. тема 
сталне школе је Деривација, а самостални истражи-
вачки рад: Деривациони речник школске лексике). 
Пре почетка истраживања полазници пролазе кроз 
методологију истраживања, специфичности области 
и теме којом се баве, па добијени радови имају реле-
вантне резултате истраживања. У оквиру Групе на-
стало је тридесетак истраживачких радова, више од 
двадесет је на Републичком такмичењу ЦТ награђе-
но, а неки радови су и објављени у „Свету речи”.
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* * *

Валентина Питулић 
Филозофски факултет Универзитета у Приштини 

са привременим седиштем у Косовској Митровици

Ђурђевске песме и обичаји са Косова и 
Метохије у записима руског конзула 

Ивана Степановича Јастребова 

Иван Степанович Јастребов је 1886. године у Пе-
трограду објавио народне умотворине Срба из Ста-
ре Србије под називом Обичаи и пьсни турецкиъ 
Сербовъ. Књига је значајна јер се први пут европска 
научна јавност упознала са усменим благом једног 
малог народа који је под турском влашћу, негујући 
обредно-обичајну праксу, чувао свој идентитет. Међу 
богатим записима лирских народних песама значајно 
место заузимају ђурђевске песме. Јастребов бележи 
ђурђевске обичаје у Призрену чије је основно свој-
ство присуство имитативне магије. Песме су славиле 
култ природе и плодности. Девојке су се љуљале на 
љуљашкама и певале песме у којима доминира култ 
биља. У ђурђевским песмама централно место има 
девојка, као симбол буђења природе, која довођењем 
у везу са мушким принципом представља еквивалент 
плодности. Песме са Косова и Метохије веома су бо-
гате мотивима у којима доминирају љубавна осећања. 
На Ђурђевдан је био обичај да девојке и младићи 
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играју у колу и певају љубавне песме које су време-
ном добијале елементе сватовских. Значај записа 
Ивана Степановича Јастребова је у томе што је сачу-
вао од заборава песме Старе Србије које су биле ван 
домашаја записивачког рада Вука Стефановића Ка-
раџића, чиме се стиче јаснији увид у усмено наслеђе 
Срба на ширем географском простору.

* * *

Вељко Брборић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Вештачка именовања женских занимања 
у спорту – терор над језиком

Рад ће бити посвећен актуелним расправама о 
моцији, са посебним освртом на именовање зани-
мања, звања, титула и позиција које се односе на осо-
бе женског пола у спорту. Наиме, под страним ути-
цајем и политичком вољом у савременом српском 
језику веома је упадљива тенденција ширења мови-
раних формација и у спорту, чак и када за то, по на-
шем мишљењу, нема разлога и оправдања. Убеђени 
смо да овде није реч о, како се то истиче, друштве-
ном положају жена, већ да је посреди терор над је-
зиком, односно „измишљање” женских форми, напо-
редо са свим постојећим мушким формама. Нико не 
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спори постојеће лексеме и постепено увођење нових 
када је то могуће и оправдано. Овде је реч о насил-
ном „прописивању” женских форми у свим могућим 
занимањима, тј. позицијама у спорту. Све то је оја-
чано Законом о родној равноправности и пратећим 
приручницима.

* * *

Вера Ћевриз Нишић 
Филозофски факултет 

Универзитета у Источном Сарајеву

Експресивност реченичних структура 
у прози за дјецу Бранка Ћопића

Бранко Ћопић се већ за живота уврстио међу 
српске књижевне класике двадесетог вијека и већ 
давно је оцијењена и његова несвакидашња заслуга у 
изграђивању српског језика. Ћопићев језик, уроњен 
у народну традицију, вјеран је одраз народне фразе-
ологије, лексике и синтаксе. У овом раду бавићемо се 
анализом доминантних синтаксичко-стилистичких 
поступака на којима се гради експресија у његовим 
приповједним и романескним остварењима за дјецу. 
Фокусираћемо се на тзв. синтаксичке фигуре кон-
струкције, гдје се у први план ставља устројство син-
тагме или реченице.
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* * *

Весна Ломпар 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Непреводиве речи из различитих језика 
у настави творбе речи српског језика

У многим језицима постоје речи које се на српски 
не могу превести једном речју, већ описно. Ова- 
кве речи могу послужити као предложак за увежба-
вање основних творбених модела у српском језику, и 
на школском, и на универзитетском нивоу. Предста-
вићемо неколико начина на основу којих се могу у- 
тврђивати различити творбени модели и навешћемо 
резултате анкета (спроведених међу студентима ра- 
зличитих генерација) у којима се наводе конструисане 
речи према задатом моделу и значењу.

* * *
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Весна Николић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Tипови задатака из области  
паронимије у настави српског језика 

(с освртом на руски језик)

Будући да је од 2021. године паронимија зва-
нично ушла у програм за трећу годину гимназија 
друштвено-језичког и општег смера када је предмет 
Српски језик и књижевност посреди, веома је важно 
ученицима на адекватан начин објаснити овај пара-
дигматски лексички однос и на добро осмишљеним 
и припремљеним задацима са њима провежбати про-
тотипичне и фреквентне примере паронима. У раду 
се, при представљању различитих типова задатака, 
ослањамо, пре свега, на руску лингвисткињу Н. В. 
Кашину (2011), која говори о задацима са основног, 
средњег и вишег нивоа и дели их у четири групе: 1) 
задаци репродукције, 2) задаци трансформације већ 
познатог материјала о паронимима, 3) активно-спо- 
знајни задаци и 4) проблемски задаци. Сви издвоје-
ни типови задатака биће илустровани на материјалу 
савременог српског језика, али ће пажња бити скре-
нута и на неке типичне примере из руског, због чега 
рад може бити користан наставницима обају језика.

* * *
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Владан Јовановић 
Институт за српски језик САНУ

О изворима језичке грађе из удаљенијих 
(периферних) области српског  
језичког простора у великом 

Академијином речнику

У раду ће бити анализиран удео и значај изво-
ра и употребљене језичке грађе из удаљенијих (пе-
риферних) области Српства, који представљају део 
српског језичког корпуса за израду Речника САНУ. 
У првом делу рада расправљаће се о термину пери-
ферна језичка област и њему сродним појмовима из 
угла актуелних погледа на проблем одређења гра-
ница савременог српског језика. У другом делу рада 
биће представљене збирке речи и извори са перифе-
рије српског језичког подручја, при чему ће се посеб-
на пажња посветити и онима који су у Речнику САНУ 
преузети из других речника (нпр. принос грађе из 
Барање са простора данашње Мађарске Адама Дра-
госављевића забележене у Вуковом Српском рјечни-
ку). Циљ рада је да се на основу анализе постављеног 
проблема изведе закључак о вредности не само изво-
ра већ и саме грађе употребљене у Речнику како би 
се добијени резултати могли сагледати у светлу акту-
елних погледа на питање одређења граница српског 
језичког простора. Међу циљеве рада спада и прона-
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лажење једног од могућих концепцијских образаца 
на пољу одабира извора са периферије српског је-
зичког простора при изради других описних речника 
српскога језика.

* * *

Владимир Милојевић 
XIV београдска гимназија

Ко је наставник, а ко професор?

Рад се бави неуједначеним ословљавањем про-
светних радника у актуелном систему образовања од 
петог разреда основне школе до краја средње школе. 
Да ли се лексеме наставник и професор данас могу 
посматрати као синоними или међу њима, ипак, по-
стоји разлика у значењу, настојали смо да утврдимо 
анкетирањем ученика првог и трећег разреда XIV бе-
оградске гимназије. Резултати анкете потврдили су 
нашу тезу да не постоје сасвим јасни критеријуми по 
којима ученици гимназије данас ословљавају своје 
предаваче.

* * *
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Владимир Поломац 
Филолошко-уметнички факултет 

Универзитета у Крагујевцу

Старо српско писано и штампано наслеђе: 
нове перспективе истраживања уз помоћ 

вештачке интелигенције

У раду се представљају компјутерски алати за-
сновани на принципима вештачке интелигенције 
и машинског учења помоћу којих се значајно може 
убрзати филолошка и лингвистичка анализа српског 
писаног и штампаног наслеђа из средњег и раног но-
вог века. Представљени су тренутно доступни моде-
ли за аутоматско рашчитавање старе српске писане 
и штампане ћирилице помоћу софтверске платфор-
ме Transkribus, као и могућности аутоматске лемати-
зације и морфосинтаксичке анотације средњовеков-
них споменика помоћу платформе UDPipe и тагера 
Stanza.

* * *
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Вук Жикић 
Основна школа „Др Драган Херцог”, Београд

Толкинов Хобит у савременој 
методичкој пракси

Фокус предстојећег рада биће посвећен обра- 
зложењу уметничких поступака којима се имагина-
тивност ученика дечијег и адолесцентског узраста 
подстиче у сусрету са авантуристичко-пустоловним 
и бајковитим сижеом романа Хобит Џ. Р. Р. Толкина. 
Циљ је указати на које начине се сиже путовања кроз 
фантастичне димензије транспонује у форму обра-
зовно-васпитне прозе која подучава оплемењивању и 
трансформацији личности путем психолошко-хедо-
нистичке рецепције Толкиновог романа у адекватном 
узрасту. Аналитички приступ роману укључиваће: а) 
тематско-мотивску структуру, која обухвата архе-
типске теме о добру, оптимизму, другарству, љубави 
и жртви; б) морфологију књижевних јунака – носи-
лаца хуманистичке идеје; в) функцију фантастике и 
хумора у педагошке сврхе; г) место филмске адапта-
ције у рецепцији текста; д) жанровске имплемента-
ције које прилагођавају естетику романа различитим 
узрасним категоријама.

* * *
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Горан Максимовић 
Филозофски факултет Универзитета у Нишу

Покретање и концепција студија српског 
језика и књижевности, као и других 
словенских језика на Универзитету 

у Нишу

У реферату ће бити приказано покретање сту-
дијског програма Српског језика и књижевности на 
Филозофском факултету Универзитета у Нишу (1987). 
При томе ће бити предочена концепција студијског 
програма: од почетног студија Српскохрватског јези-
ка и југословенске књижевности (1987–1992), до сту-
дија Србистике од 2008. године до данас. Посебно ће 
бити указано на предисторију овога студијског про-
грама под називом Српскохрватски језик и југосло-
венска књижевност на Вишој педагошкој школи у 
Нишу (1948–1974). У реферату ће бити представље-
но и покретање студија Руског језика и књижевности 
на Филозофском факултету у Нишу (1999). Такође 
ће бити направљен осврт и на предисторију изуча-
вања Руског језика и књижевности на Вишој педа-
гошкој школи у Нишу (1948–1974), као и студијског 
програма Бугарског језика и књижевности у истој 
школи (1962–1969). Посебна пажња ће бити посвеће-
на представљању утемељивача, као и најзначајнијих 
професора на наведеним студијским програмима.
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* * *

Далибор Соколовић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

O типологији словенских стандардних 
језика

У реферату се разматрају могућности типолошке 
класификације словенских стандардних језика. Неки 
од њих формирани су у средњем веку, као што су че- 
шки или пољски, други су установљени много касније 
(нпр. македонски), а трећи пун процес језичке стан-
дардизације тек отпочињу (кашупски). У развојним 
фазама словенских стандардних језика присутне су 
одређене заједничке правилности, као и различито-
сти, што отвара питање сродности у комплексима ка-
рактеристика, тј. типова стандардних језика. У раду 
се дискутује о примени критеријума либералног–ди-
рективног планирања стандарда, присуства језичког 
пуризма, природе нормативних факата и др.

* * *
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Данијела Јанковић 
АВО социјална, васпитно-образовна 

установа, Диселдорф, Немачка

Троугао држава – појединац – 
академска заједница као темељ очувања 

јужнословенских језика у дијаспори 
(ситуација у Немачкој)

У овом раду разматраћемо улогу и међусобну 
повезаност свих друштвених чинилаца у процесу 
очувања матерњег језика у имиграционој средини 
(Немачка, Северна Рајна – Вестфалија), али и по-
тенцијалне начине за оснаживање веза међу њима. 
Основу опстанка језика и културе мањинског наро-
да који гради заједницу у другој држави, представља 
троугао држава (матична и имиграциона) – поједи-
нац – академска заједница, а од јачине повезаности 
наведених чинилаца зависи може ли се за један је-
зик рећи да „живи” у страној земљи. Управо тај „жи-
вот” матерњег језика последица је стабилности свих 
чинилаца појединачно, као и веза које на организа-
ционом нивоу они граде, препознајући задатак очу-
вања језика као суштину и смисао сваке планиране 
и предузете језичко-културолошке активности. Раз-
матрајући тренутну ситуацију јужнословенских је-
зика као матерњих у Немачкој, може се уочити да 
државе и академска заједница (поред још увек при-
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сутних неусклађености у вези са називима и семан-
тичким међусобним (не)одвајањем језика) одржавају 
формални оквир учења и очувања језика кроз плани-
рање и спровођење разноврсних програма. Међутим, 
слабу карику у овим односима представља појединац 
(носилац језика у микросредини) од кога заправо ди-
ректно и дугорочно зависи опстанак матерњег јези-
ка; појединац који је недовољно мотивисан, а често и 
неблаговремено информисан о реализацији програ-
ма за очување језика и ретко укључен у њихову ре-
ализацију; појединац – такође и недовољно свестан 
разлога, осим сентименталних, за лични активизам у 
циљу одржања матерњег језика.

* * *

Данило Алексић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Визуелизација морфолошких структура 
у настави српског језика

У српским твореницама могу се препознати мор-
фолошке (морфско-творбено-флективне) структуре 
различитих типова. На пример, морфолошку струк-
туру облика свежина чине дихотомије (прво на еле-
мент свеж- иде елемент -ин-, а онда на елемент све-
жин- иде елемент а), док морфолошка структура 
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облика освежим на једном свом нивоу има трихо-
томију (према Клајновој Творби речи у савременом 
српском језику и Бабићевој Tvorbi riječi u hrvatskome 
književnome jeziku, елементи о-, -свеж- и -и- из осве-
жим били би спојени у истом творбеном процесу). 
Визуелизација ових и оваквих структура, која је тема 
реферата, у настави српског језика може помоћи да 
се објасни разлика између извођења, слагања и ком-
биноване творбе.

* * *

Драгана Вељковић Станковић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Ка педагошкој метафорологији 
у настави српског језика

Експанзија когнитивне научне парадигме до-
принела је развоју и порасту интересовања за функ-
ционалну примену релационог мишљења у процесу 
учења, а тиме и у области педагогије, дидактике и 
бројних методичких истраживања. Педагошка мета-
форологија, као млада научна дисциплина, израсла 
на концепту којим се обједињују тековине когнитив-
не лингвистике, прагматике, психологије и педа-
гогије (Будаев и др. 2015; Будаев и Чудинов 2018), 
отвара перспективу према проучавању и коришћењу 
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појмовне метафоре у наставној пракси и у уџбени-
цима српског језика (као матерњег). Имајући у виду 
савремена изучавања човеку прирођених аналошких 
механизама, која су последњих деценија утемељена 
на постигнућима психологије и неуронауке, у раду 
ћемо, на примерима из праксе и уџбеника српског 
језика, разматрати епистемолошки потенцијал кон-
цептуалне метафоре као једног од важних експла-
наторних средстава, чијом се пажљивом применом 
може оптимизовати наставни дијалог, побољшати 
интеракција у наставном процесу, унапредити учење, 
а такође обогатити методолошки ресурси методике 
наставе српског језика.

* * *

Драгана Вукићевић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Књижевна костимографија

Две групе истраживача, студената Српске књи-
жевности са Филолошког факултета у Београду и 
студената Сценског костима са Факултета примење-
них уметности, ујединио је јединствен пројекат Књи-
жевна костимографија. Фокус рада је на специфич-
ностима интердисциплинарног приступа и њиховом, 
с једне стране, читању књижевног текста (дескрип-



Књига сажетака36

ције одеће) а, с друге, изради скица и њеној ликовној 
визуелизацији. У раду се преиспитује почетна хипо-
теза „одело чини човека” у књижевности и посебно 
издваја: социјална улога одеће, њена географска од-
ређеност, еротска функција, обичајна и сл. Издвоје-
ни су текстови Јакова Игњатовића због велике за-
ступљености галантома, помодарки, машамода и сл.

* * *

Драгана Керкез 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Чији је Марко што на Косово касно 
стиже? (о питању културно-националне 

специфичности фразеологизама  из 
лингводидактичке и лингвокултуролошке 

перспективе)

Овај рад је, с једне стране, посвећен питању 
лингводидактичке вредности фразеологизама у кон-
тексту наставе страног језика, а са друге стране – 
питању културно-националне маркираности фразе-
олошких јединица. Када је реч о лингводидактичкој 
вредности, аутор полази од становишта да је лингво-
дидактичка вредност фразеологизама несумњива, 
будући да фразеолошка компетенција, према ис-



Књига сажетака 37

правном запажању К. Ерхарда, представља саставни 
део комуникативне компетенције и засигурно благо-
творно утиче на развој интеркултуралне компетен-
ције. И питање културно-националне маркираности 
фразеологизама особитно добија на својој актуелно-
сти управо у контексту страног језика. Ослањајући се 
на већ постојеће класификације, аутор издваја две 
групе национално обојених фразеологизама: 1. кон-
цептуално маркиране и 2. културно-историјски мар-
киране фразеолошке јединице. Детаљније се у раду 
анализирају фразологизми који чине другу групу.

* * *

Драгана Новаков 
Државни универзитет у Новом Пазару

Српски језик којем прети нестанак

У раду аутор жели да укаже на све опасности које 
постоје, а усмерене су на српски језик и ћириличко 
писмо, почевши од распада српскога језика на њего-
ве политичке варијанте, до фаворизовања латинич-
ког писма, а од недавно и родно осетљивог језика. У 
последње време сведоци смо потискивања ћирилице 
као саставног дела српске културе која нестаје. Аутор 
претпоставља да ће и српски језик променити иден-
титет када му се укину његове битне идентитетске 
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одлике. Сагледаваћемо проблеме српскога језика у 
Србији, у региону и у свету и указати на његов неста-
нак прогоном или асимилацијом нашега народа. Пу-
теви нестанака српскога језика од средишње области 
српске средњовековне државе до Шумадије, чини се, 
јасно су уређени пред налетима разних струја, те је 
реалних разлога за забринутост много, што аутор на-
стоји у овом раду да истакне.

* * *

Драгана Ћећез-Иљукић 
Филолошка гимназија, Београд

Употреба дигиталних алата у подизању 
квалитета наставе и потрага 

за знањем

Динамичан улазак ИКТ у образовање утицао је 
на промене у приступу настави, начину подучавања 
и усвајања знања, као и на техничке аспекте одржа-
вања наставе. До коренитих промена у образовању 
дошло је у време присуства вируса Ковида-19. Ис-
траживањем указујемо на чињеницу да се употре-
бом дигиталних алата у настави може подићи ниво 
учења и менторства, али да нове технологије не могу 
да замене наставника, јер он подржава и инспири-
ше ученике, указује им на могућности интегрисања 
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знања. Нове технологије процес учења могу учини-
ти занимљивијим и релевантнијим за стварност која 
се брзо мења, али је потребно кроз знања изградити 
вештине које ће ученицима бити не само корисне већ 
и неопходне у будућности. Кроз примере школског 
пројекта „Изокренута учионица” приказаћемо истра-
живања феномена, потрагу за знањем и могућности 
наставе у дигиталном окружењу.

* * *

Драгана Цвијовић 
Институт за српски језик САНУ

О „родно осетљивом језику” у школским 
уџбеницима

У раду ће се анализирати примери употребе 
„родно осетљивог језика” у уџбеницима за основну 
и средњу школу. Уочава се да се усвајањем Закона о 
родној равноправности у мају 2021. године почео до-
следно примењивати „родно осетљив језик”, најпре 
у свим видовима медијског оглашавања, а потом и 
у школским уџбеницима. Са становишта граматике 
и науке о српском језику, употреба „родно осетљи-
вог језика” представља насиље над српским језиком 
и његовом појмовном структуром. Поштујући науч-
ни став лингвистичке (србистичке) струке, Нацио-
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нални просветни савет дао је препоруку Заводу за 
унапређивање образовања и васпитања да надаље 
обустави примену „родно осетљивог језика” у школ-
ским уџбеницима, што подразумева и одустајање од 
одговарајућег стандарда који се односио на њего-
ву доследну употребу (Стандард 4, показатељ 6: Је-
зик којим је уџбеник написан је родно осетљив). Сто-
га, циљ рада је да се на ексцерпираним примерима 
из неколико уџбеника покаже неоправданост њего-
ве примене, позивајући се на постојећа граматичка 
и нормативна правила српског језика и добру језич-
ку праксу. Применом родно осетљивог језика дошло 
би не само до промене лексичке структуре оних речи 
које нису ни забележене у дескриптивним речни-
цима српског језика, а речник је одраз једног језика 
и народа који њиме говори, већ би се променила и 
природа именичког граматичког рода и дошло би до 
значајних измена у конгруенцији. У уџбенику за ос-
новну школу, на пример, стоји следећа конструкција: 
Твој вршњак/вршњакиња треба да прочита лектиру. 
Дакле, из приложеног примера се увиђа да не треба 
правити дистинкцију у граматичком роду већ је пре-
порука да се употреби именица у множини: Твоји вр-
шњаци треба да прочитају лектиру, јер су именицом 
вршњаци обухваћени и дечаци и девојчице, односно 
оба пола. Потом, у интерактивном задатку у једном 
дигиталном уџбенику стоји именица архитекткиња 
да означи особу женског пола која се бави наведеним 
занимањем. Не постоји ниједан ваљани разлог да се 
ремети досадашња нормативна пракса која се тиче 
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употребе назива за занимања, титуле и звања и да 
се уместо именице архитекта, која се односи како 
на особу мушког тако и на особу женског пола, ко-
ристи именица архитекткиња (која је узгред теш-
ка за изговор јер је састављена од нагомиланих су-
гласника).

* * *

Душанка Звекић-Душановић 
Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду

Књижевни текст у настави Српског 
као нематерњег језика

Значај изучавања књижевности у настави ма-
терњег језика по правилу се не доводи у питање. 
Насупрот томе, постоје различити ставови о улози 
књижевног текста у настави страних језика. Пред-
мет Српски као нематерњи језик, као обавезан пред-
мет у Републици Србији за све ученике који наста-
ву похађају на неком од језика националних мањина, 
специфичан је утолико што се у неким околности-
ма приближава настави матерњег језика, а у другим 
настави страног језика. Приступ највише зависи од 
нивоа овладаности српским језиком, што је првен-
ствено условљено матерњим језиком ученика и непо-
средним језичким окружењем. Основни циљ наставе 
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и учења овог предмета јесте функционално овлада-
вање српским језиком ради успешног укључивања у 
живот заједнице. Значајан сегмент за остваривање 
овог циља представља и упознавање српске културне 
баштине, што се, поред осталог, постиже и укључи-
вањем одабраних дела српске књижевности. У раду 
се даје осврт на одабир књижевних дела у програму 
за Српски као нематерњи језик, разматра се њихова 
улога у развијању језичке и комуникативне компе-
тенције и истиче значај диференцираног приступа 
приликом њихове обраде.

* * *

Душица Добродолац 
Гимназија Крушевац

Универзалне етичке норме у фразеологији 
српског језика

Фразеологија српског језика представља праву 
лексичку ризницу која потиче из прасловенских и 
словенских извора. Кроз дијахронијско проучавање 
развоја српског језика уочавамо богату фразеолош-
ку грађу која је и дан-данас присутна у свим језич-
ким слојевима. Проучавањем фразеолошке грађе су-
срећемо се са митолошким бићима, светом добра и 
зла, али и са етичким вредностима. Питања човечно-
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сти, племенитости, хуманости, као и чување нацио-
налних симбола (језика, вере, слободе) била су састав-
ни део живота и колективног памћења. Фразеолошки 
корпус нашег језика садржи све етичке нијансе и даје 
одговоре на вечите дилеме и запитаност човека у ве-
читој борби добра и зла, слободе и ропства, истине и 
лажи, вечности и пролазности.

* * *

Зона Мркаљ 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Изазови савремене наставе 
књижевности

У оквиру теме Изазови савремене наставе књи-
жевности разматрају се следећа питања: да ли појам 
традиционалности искључује савременост; на који 
начин информационе технологије доприносе или од-
мажу развоју наставних интерпретација литерарних 
текстова; који се савремени методички приступи ту-
мачењу књижевности у данашњој школи могу реали-
зовати (истраживачки, проблемски, аналитичко-син-
тетички, корелативни, компаративни, наратолошки); 
како развијати индивидуализацију и диференција-
цију наставе са целим одељењем; како остварити 
исходе учења програмских садржаја на различитим 
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нивоима ученичких постигнућа; у којој мери игре 
у настави доприносе развоју техника учења и успе- 
шном савладавању вештине разумевања прочитаног. 
Разматрањем наведених изазова, повезаних са на-
ставом књижевности у старијим разредима основне 
школе и у средњој школи, закључује се да је неопход- 
но успоставити равнотежу између традиционалних 
образовних вредности и савремених технологија и 
радити на свестраном мотивисању ученика за чи-
тање, доживљавање и тумачење књижевноуметнич-
ког текста.

* * *

Зорица Сорак 
Основна школа „Станислав Сремчевић”, 

Крагујевац

Планирање пројектне наставе српског 
језика и књижевности

Пројектна настава/пројектно учење су препо-
знати као наставна техника која развија критич-
ко, аналитично и дивергентно мишљење код учени-
ка. Пројектном наставом се развијају компетенције 
за сарадњу и тимски рад, као и функционална знања 
ученика радом на конкретним пројектима и актив-
ностима (ученици истражују, селектују податке, зау-
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зимају критички став, јавно наступају, приказују по-
датке, користе ИКТ, решавају проблемске ситуације, 
илуструју, координирају). Нови програми наставе и 
учења обавезују наставнике да део наставних једини-
ца реализују путем пројектног учења. За пројектно 
учење су карактеристичне следеће компоненте: си-
дро (уводни филм, текст, презентација) о важности 
водећег питања и могућностима решавања проблема, 
идеје за решавање проблема, дефинисање тема, поде-
ла одговорности, утврђивање рокова, тражење пода-
така и обједињавање прикупљених података о датом 
проблему, договор о наредним корацима, утврђи-
вање важних подaтака, израда производа или арте-
факата помоћу којих ученици објашњавају резултате 
рада. Добробити за ученика у току пројектног учења 
су: осамостаљује се у раду, уводи личну одговорност 
за реализацију пројекта, јача социјалне, комуника-
цијске вештине и самопоуздање, оснажује се да са-
мостално доноси одлуке, стиче знања која дуже трају 
и која могу да се примене у животу, развија критички 
однос према раду, развија систематичност. Пројек-
тно учење захтева добру припремљеност наставника 
и детаљно планирање сваке компоненте.

* * *
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Зузана Чижикова 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Поетика Ненаписаног романа 
Станислава Ракуса

У раду се бавимо анализом стилско-тематских, 
наратолошких и контекстуалних аспеката Ненапи-
саног романа (Nenapísaný román, 2004) једног од 
најзначајнијих савремених словачких прозаиста Ста-
нислава Ракуса (1940). Роман је преведен и на српски 
језик као Ненаписани роман у издању издавачке куће 
„Архипелаг” (Београд, 2011). Циљ рада је да се ука-
же на унутрашњу структуру текста, стратегију при-
поведања и обликовања приче, а у вези са ширим 
друштвеним контекстом у Словачкој за време тзв. 
нормализације 70-их и 80-их година 20. века, као 
и на повезаност поетике романа са књижевно-тео-
ријским радовима аутора. Наиме, Ракус је значајан и 
као књижевни теоретичар и критичар који у својим 
бројним теоретским делима полази од комуникаци-
оне естетике и наратологије (Проза и стварност, 
Епска гледишта и др.) да би конципирао властиту те-
орију прозног текста, базирану на односу између ма-
терије и теме. Наведени проблем детаљно разрађује 
у студији „Између материје и теме (Материја, тема, 
проблем, облик)”, која је такође преведена на српски 
језик (у Михал Харпањ: Модели и дискурси науке о 
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књижевности. Избор из новије словачке науке о књи-
жевности, Службени гласник, 2018).

* * *

Зузана Тирова 
Филозофски факултет 

Универзитета у Новом Саду

Прошлост, садашњост и будућност 
словакистике у Србији

Словакистика се институционално (на факулте-
тима) изучава у Србији већ 70 година, када је на Фи-
лозофски (данас Филолошки) факултет дошао Михал 
Филип. Тек десет година касније је словакистика по-
чела да се изучава на Филозофском факултету у Но-
вом Саду. На ова два факултета завршили су своје 
студије и радили врсни словакисти: Марија Мијавец, 
Данијел Дудок, Михал Тир и други. Они су у великој 
мери допринели да словакистика у Србији буде на за-
видном нивоу, раме уз раме са оном у Словачкој. Када 
говоримо о студијама словачког језика у Београду и 
Новом Саду, основна разлика у данашње време је-
сте та да се на Филолошком факултету углавном из-
учава словачки језик као страни/нематерњи, док су 
студенти словачког језика у Новом Саду они којима 
је словачки матерњи језик, те како би се уписали на 
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ову групу, морају да имају неко предзнање. Тренутно 
се словакистичким питањима бави неколико млађих 
лингвиста (Далибор Соколовић, Стефана Пауновић 
Родић, Зузана Тирова, Јасна Ухларик, Ана Маргарета 
Лачок), те можемо констатовати да за сада словаки-
стика у Србији има перспективу.

* * *

Ивана Јовановић 
Филолошка гимназија, Београд

О начинима развоја вербатолошких 
способности ученика у средњој школи

Аутор полази од чињенице да је језик основно 
средство образовања и истовремено кључни елемент 
знања, па је развој вербатолошких способности код 
ученика у средњој школи битан услов неговања је-
зичке културе. Развијање вербатолошких способно-
сти за основу има лингвистичку норму, али се огле-
да у квалитету и квантитету вербатива, стилизацији 
израза и његовој функционалној диференцијацији. 
Ученици се у средњој школи срећу са текстовима раз-
личитих функционално-стилских и жанровских вр-
ста (уметнички, научни, филозофски, публицистички 
итд.), различитих тема и садржаја (логичко-матема-
тички, технички, фиктивни, нормативни, историјски, 
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религијско-митски и сл.), као и са текстовима раз-
личитих функција (информативни, прескриптивни, 
формативни, реторички и др.). Развој вербатолошких 
вештина ваљало би усмеравати у правцу стицања ак-
тивних способности ученика да формирају сопстве-
ни текст, и не задовољавати се пасивним (писменим 
или усменим) усвајањем разноликих вербатолошких 
форми. Никако не треба губити из вида да свакоднев-
на мисаона структура одређеног времена и друштве-
ног тренутка представља и структуру ученичких ми-
саоних садржаја и њихових вербатолошких образаца.

 * * *

Ивана Ковачевић 
Основна школа ,,Др Драган Херцог”, Београд

Процењивање и оцењивање у настави 
српског језика и књижевности

Оцењивање представља неизоставни сегмент об-
разовног процеса. Оцењивање ученика може пред-
стављати изазов за наставнике српског језика и 
књижевности, који промишљају, планирају, прате 
различите стилове учења својих ученика, посматрају 
постигнућа и остварене резултате, прилагођавају 
различите технике оцењивања, унапређују сопстве-
ни рад, проналазе адекватне начине да континуира-
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но обавештавају ученика и родитеља о резултатима 
рада, напредовању и постигнућима у одређеном вре-
менском периоду. Наставници наводе да се сусрећу 
са изазовом у одабиру и примени различитих техника 
оцењивања и дилемом како да прилагођавају задат-
ке на тестовима и за усмено одговарање ученицима 
којима је потребна додатна образовна подршка. Фор-
мативно и дијагностичко процењивање и оцењивање 
може бити функционално и може помоћи да се дође 
до прецизније сумативне оцене. Резултати процењи-
вања и оцењивања служе као показатељ успешности 
усвојености градива и начина на који ће се даље по-
ступати у настави. У раду ће бити приказане различи-
те функције оцењивања, показатељи ваљаног оцењи-
вања, различите технике формативног оцењивања и 
одабрани интерактивни задаци из домена отворених 
образовних ресурса за различита тестирања у окви-
ру предмета Српски језик и књижевност у основној 
и средњој школи са ученицима који наставу прате по 
редовном и индивидуалном образовном плану и про-
граму наставе и учења.

* * *
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Ивана Лазић Коњик, Стана Ристић 
Институт за српски језик САНУ

Концепт СРПСКИ ЈЕЗИК на анкетном и 
асоцијативном материјалу

У раду ће се анализирати концепт СРПСКИ ЈЕ-
ЗИК у складу са теоријско-методолошким приступом 
когнитивне и концептуалне (етно)лингвистике. Ис-
траживање ће бити спроведено на подацима добије-
ним методом анкетног испитивања и на материјалу 
Асоцијативног речника и Обратног асоцијативног 
речника српског језика. Циљ је да се представи језич-
ка слика, концепт овог појма у свакодневној језичкој 
употреби, његов садржај и структура, у којем се при-
марно реализују денотативни, објективни елементи, 
који га уврштавају у лингвистичке термине, док се 
конотативни, субјективни елементи реализују секун-
дарно, на основу вредновања и доживљаја овог појма 
од стране савремених носилаца српског језика и под-
ложни су променама. Наше досадашње богато истра-
живачко искуство потврдило је значај анализе пода-
така добијених експерименталним истраживањима 
(анкетним и асоцијативним) за реконструкцију садр-
жаја концепата, и то нарочито у случају оних појмо-
ва који су друштвено-историјски условљени и у чијој 
концептуализацији поред објективних фактора до-
минирају додатни субјективни, вредносни и емотив-
ни фактори.
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* * *

Исидора Бјелаковић 
Филозофски факултет 

Универзитета у Новом Саду

Одељење за књижевност и језик Матице 
српске (пројекти и активности)

Примарни задатак Одељења за књижевност и је-
зик Матице српске јесте да истражује, негује и уна-
пређује српски језик и српску књижевност, а у окви-
ру многобројних научноистраживачких пројеката 
одржава се неопходна равнотежа између дијахроних 
и синхроних испитивања српског језика, те књижев-
ноисторијског, поетолошког и критичког тумачења 
књижевних дела у широком хронолошком луку. По-
ред тога, веома важно место у активностима Одељења 
представља и поље научноистраживачког рада по-
свећено проучавању књижевних, језичких и култур-
них веза српског народа са другим народима. У овом 
раду даје се преглед новијих активности и пројеката 
Одељења, као и важнијих рецентнијих издања.

* * *
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Јасмина Московљевић Поповић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Употреба ћирилице и латинице 
на основношколском узрасту

У раду се, на основу 6597 текстова чији су аутори 
ученици основних школа од трећег до осмог разре-
да из различитих крајева Србије, испитује заступље-
ност употребе једног или другог алфабета, као и ка-
кав утицај на то имају шири језички, демографски 
и друштвени чиниоци. Текстови на основу којих се 
врши анализа саставни су део дигитализованог Раз-
војног корпуса српског писаног језика (РАКОПС-а). 
Приликом прикупљања грађе за овај корпус нису да-
вана упутства о писму које треба користити приликом 
писања радова, тако да су ученици о томе одлучивали 
по сопственој вољи и преференцама за употребу ћи-
рилице или латинице. Уз изношење збирних података 
о употреби ћирилице/латинице у корпусу, у раду се 
анализира и да ли, и на који начин, узраст, пол аутора 
текста, величина насеља у коме живи, крај из кога по-
тиче и дијалекатски варијетет којим се служи имају 
утицаја на опредељење за употребу једног или другог 
писма, односно ћирилице или латинице.

* * *
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Јелена Гинић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Варијантност у изговору удвојених 
сугласника на границама морфема у руском 
језику (на материјалу ортоепских речника 

РАН)

Варијантношћу изговора и места акцента у ру-
ском језику бави се област фонетике која се назива 
ортоепија. Године 2011. Л. Л. Касаткин дефинисао 
је појам ортоепеме као најмање јединице ортое-
пије. Ортоепема представља гласовне/акценатске ва-
ријанте у изговору конкретне речи или конкретне 
гласовне групе у речи којих најмање мора бити две 
(двочлана ортоепема), а може их бити и више, до пет. 
У раду ћемо поћи од изговора удвојених сугласника 
на границама морфема у најновијем ортоепском реч-
нику (Большой орфоэпический словарь) из 2017. годи-
не, у ком су могуће и петочлане ортоепеме у изговору 
удвојених сугласника, поредићемо с изговором истих 
ортоепема у двема старијим генерацијама речника 
РАН (средња генерација речника из 1989. и 1983; ста-
рија генерација речника из 1959. и 1955). Дата анали-
за указаће на промене до којих је дошло, али ће пру-
жити и материјал за процену даљег развоја изговора 
удвојених сугласника у руском језику на границама 
морфема.
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* * *

Јелена Ђурић 
Паланачка гимназија, Смедеревска Паланка, 
Трговинско-угоститељска школа, Техничка 

школа ,,Раде Металац”, Лесковац

Истраживачки метод у култури језичког 
изражавања

Индивидуализација и диференцијација, као један 
од неопходних услова савремене наставе, успешно су 
примењене разним наставним моделима, па и истра-
живачким. Примењујући раније стечена знања и ис-
куства у решавању проблема, израду пројектних за-
датака и сл., ученици унапређују знања повећавајући 
општи ниво знања. Пријатна радна атмосфера и по-
зитиван однос ученика према себи и према настав-
нику карактеристике су ове методе. Рад је настао као 
ретроспектива радионице под истим називом одржа-
не у јануару 2022. године на Републичком зимском 
семинару за наставнике српског језика и књижевно-
сти, где су приказани конкретни примери примене 
истраживачког метода у настави језичке културе.

* * *
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Јелена Јовановић Симић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

О начинима и проблемима дефинисања 
у основношколским уџбеницима

Аутор разматра облике и врсте дефиниција у о- 
сновношколским уџбеницима за биологију, историју, 
географију, физику, математику, технику, ликовну и 
музичку културу, као и у граматикама српског језика 
и читанкама. Показало се да у свим поменутим уџ-
беницима дефинисање појава и појмова битно ути-
че на разумевање теме и текста као целине. Проблем 
у вези са дефинисањем препознајемо у неоптимал-
ним језичко-логичким и методолошко-методичким 
поступцима, израженим као непрецизност, несвр-
ховитост, нејасност и непримереност узрасним, тј. 
перцептивним могућностима ученика. Приметили 
смо да емпиријске дефиниције, са израженим ана-
литичким, генетичким или операционалним методом 
дефинисања, доминирају у уџбеницима за природне 
науке и да су врло погодне за основношколски узраст 
јер одређују садржај појма на основу његове иденти-
фикације, мерења, употребе и настанка. Лексичке де-
финиције најчешће су базиране на поступку синони-
мије и добро се комбинују са синтетичким методом, 
па се при одређивању значења неког појма утврђују 
и његови контексти употребе. Овакве су дефиниције 
најзаступљеније у уџбеницима за српски језик, исто-
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рију и географију и показују предност у развоју је-
зичких и мисаоних способности ученика.

* * *

Јелена Милошевић Петровић, Бојан Ристић 
Техничка школа у Књажевцу, 

Књажевачка гимназија

„Кво си тој облъкал?” – Лексика народне 
ношње Тимока

Народна ношња у Тимоку има своје посебности, 
које вероватно нису познате широј јавности. Лексика 
којом се у овој области именују одевни предмети вео-
ма је живописна, пуна архаизама (беневреци=панта-
лоне), историзама (забън = женски прслук) и сличних 
речи, које се протоком времена мењају, замењују дру-
гим речима или нестају. Циљ рада јесте да се на часо-
вима Српског језика и књижевности у средњој школи 
ова лексика сачува од заборава, приближи младима, 
који ће увећати свој лексички фонд, развијати љубав 
према свом завичају, традицији и српском језику.

* * *



Књига сажетака58

Јелена Стевановић, Јадранка Милошевић 
Институт за педагошка истраживања, 

Завод за унапређивање образовања и васпитања, 
Београд

Спојено и одвојено писање речи у Правопису 
српскога језика: дијахронијски приступ

Основни циљ рада јесте да установимо које се 
разлике односе на једну од најсложенијих области 
српског правописа – поглавље о спојеном и одвоје-
ном писању речи, имајући у виду дијахронијску пер-
спективу, односно, циљ нам је да сагледамо којих су 
се све формалних и значењских критеријума аутори/
редактори правописâ придржавали у вези са писањем 
сложеница, полусложеница и синтагми. Корпус чине 
Српски правопис (1914), Правопис српскохрватског 
књижевног језика (1923), Правописно упутство за 
све основне, средње и стручне школе Краљевине Срба, 
Хрвата и Словенаца (1929), Ново правописно упут-
ство српског књижевног језика (1942), Правопис 
српскохрватскога књижевног језика (1960), Право-
пис српскога језика (1993) и Правопис српскога језика 
(2010). Избор корпуса заснован је нa чињеници да се 
током једног века (1914–2010) приређивачи правопи-
са нису увек доследно придржавали традиционалне 
српске стандардизације о спојеном и одвојеном пи-
сању речи, али и да су неминовне промене у језику 
налагале да се примењују нова ортографска прави-
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ла у овој области. У којој мери су те разлике видљи-
ве и у вези са којим сегментима спојеног и одвојеног 
писања речи је највише било измена покушаћемо да 
укажемо у овом раду.

* * *

Јелица Живановић 
Медија центар „Одбрана”, Београд

Наслеђе симболизма у поезији 
Милована Данојлића

Посматрајући симболизам као стилски посту-
пак који је, након везаности за конкретан уметнич-
ки покрет, наставио да делује на модерну поезију и 
уметност уопште, рад проучава присуство његове по-
етике у различитим фазама Данојлићевог песничког 
дела. У досадашњим истраживањима симболистичке 
тенденције углавном су препознате у његовим првим 
објављеним стиховима, циклусу „Урођенички псал-
ми” и истоименој збирци. Међутим, удаљавање од ове 
поетике није значило и њен потпуни нестанак, што 
потврђују како Данојлићева „наивна поезија”, тако 
и дуже песме. Увидом у песнички опус у целини, а 
тумачењем издвојених текстова, анализом песнич-
ких слика и симбола, рад настоји да покаже како се 
под утицајем једне поетике његова поезија развијала, 
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али и како је, непрекидно се мењајући, изнова обли-
кујући сопствени израз, прилагодила и преобликова-
ла дату поетику.

* * *

Јована Јовановић 
Институт за српски језик САНУ

Развој српске теоријске лексикографије 
од 80-их година XX века до данас

У раду ћемо представити најзначајније публика-
ције које сведоче о развоју српске теоријске лексико-
графије од 80-их година XX века до данас. Посреди 
су зборници Лексикологија и лексикографија (1982), 
Дескриптивна лексикографија стандардног језика 
и њене теоријске основе (2002), те Лексикографија и 
лексикологија у светлу актуелних проблема (2021), 
као и колективна монографија Савремена српска 
лексикографија у теорији и пракси (2014). Такође, 
осврнућемо се и на неке важне проблеме којима су 
се у појединачним радовима бавили лексикографи 
великог Академијиног тезаурусног речника. Циљ нам 
је да кроз преглед и анализу тема којима су посвећи-
вали пажњу српски лингвисти, а уједно делатници на 
пољу израде описних и специјалних речника српског 
језика, прикажемо неке од проблема са којима се су-
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очавају обрађивачи приликом представљања резул-
тата савремених лингвистичких истраживања у лек-
сикографској пракси.

* * *

Катарина Беговић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Руски уџбеници код Срба у 18. веку

Постоји богата литература о смени српскосло-
венске парадигме рускословенском у историји књи-
жевних језика код Срба. Добро је познат податак да 
су руски учитељи у Славјанској (1726–1731) и Латин-
ској школи (1733–1738) у Сремским Карловцима Србе 
учили рускословенскоме језику из одговарајућих 
приручника (речника, граматике и буквара). Анализа 
одговарајућих сегмената одабраних приручника тре-
ба да прикаже особености рускословенске уџбенич-
ке литературе, али и да укаже на специфичности та-
дашњих дидактичко-методичких концепата у односу 
на савремене.

* * *
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Кристина Рајић 
Десета гимназија „Михајло Пупин”, Београд

Преиспитивање методичке оправданости 
увођења романа Доротеј Добрила Ненадића 

у обавезну школску лектиру

Циљ истраживања је преиспитивање методич-
ке оправданости увођења романа Доротеј Добрила 
Ненадића у обавезну лектиру гимназијалаца првог 
разреда на основу Правилника о плану и програму 
наставе и учења за гимназију, који је објављен у Про-
светном гласнику Службеног гласника Републике 
Србије. У првом плану је било разматрање адекватно-
сти овакве књиге када је реч о васпитној улози школе, 
као и у односу на опште циљеве наставног предмета 
Српског језика и књижевности. Тумачењу сегмената 
Ненадићевог романа приступа се са становишта на-
ставне интерпретације и указује се на кључне идеје 
тежишта овог дела. Представљена је рецепција Доро-
теја Д. Ненадића у српској критици. Дискутабилна 
места су аргументована цитатима из дела. Овај рад је 
потреба наставника да се сагледа методички приступ 
делу који може бити од користи за разумевање дела и 
могућност остваривања наставних циљева кроз дату 
наставну јединицу, с обзиром да Доротеј Добрила 
Ненадића представља релативну новину у школском 
програму.



Књига сажетака 63

* * *

Лука Меденица, Стефан Милошевић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Граматичке грешке на почетном нивоу 
усвајања руског језика у писаној и усменој 

продукцији (у српској језичкој средини)

У раду се анализирају учестале граматичке 
грешке на почетном нивоу усвајања руског јези-
ка у српској језичкој средини. За потребе истражи-
вања ексцерпиран је корпус грешака из студентских 
тестова и аудио-материјала. Корпус је састављен с 
циљем да укаже на фреквенцију појаве одређених 
грешака, што би у анализи омогућило не само да се 
издвоје учестале грешке већ и да се анализирају с 
тачке гледишта деловања интерференције и околно-
сти њиховог настанка с обзиром на различите видове 
језичке продукције. Практични допринос овог рада 
огледао би се у састављању препорука за превазила-
жење учесталих грешака, што се може применити и 
при састављању нових програма почетне наставе ру-
ског језика на филолошким студијама.

* * *
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Љиљана Бајић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Методика наставе српског језика и 
књижевности као развојна научна 

дисциплина

У раду се полази од дефиниције методике наста-
ве српског језика и књижевности као интердисци-
плинарне, теоријске и примењене науке, коју је у на-
шој методичкој теорији поставио и развио проф. др 
Милија Николић. Указује се на тумачење овог аутора 
да је методика професионално усмерена научна ди- 
сциплина, као и на значај методике који се овим тума-
чењем имплицира. Уважавајући такав контекст, али и 
излазећи из њега, аутор овога рада помера гледиште 
према методици као развојној научној дисциплини. У 
раду се издваја неколико важнијих питања из обла-
сти методике књижевности, у првом реду – актуел-
на питања методологије савремене методике, читања 
и обраде књижевног дела и унапређивања наставе и 
учења. Циљ рада је да укаже на битније перспекти-
ве развоја савремене методике наставе књижевно-
сти. То су: настава књижевности у компаративној, 
интерлитерарној и интеркултуралној перспективи, 
нове процедуре у проучавању књижевног текста, 
посебно у његовом контакту са другим текстовима, 
предметима и областима културе, развијање књижев-
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них и међукултурних компетенција подизањем књи-
жевног знања и књижевне и опште културе ученика, 
развијање читалачких стратегија у области читања и 
тумачења дигиталне књижевности, интердисципли-
нарност у настави књижевности.

* * *

Маја Коца 
Основна школа „Доситеј Обрадовић”, 

Осаоница, Нови Пазар

Домаћи задаци у настави језика и 
књижевности у новопазарским 

основним школама

У овом раду испитиваћемо колико често настав-
ници у основним школама у Новом Пазару дају до-
маће задатке и да ли је њихова присутност чешћа у 
настави језика или књижевности. Наше истражи-
вање подразумеваће анкетирање свих наставника 
матерњег језика и књижевности у другом циклусу 
основног образовања школа на територији града Но-
вог Пазара. Укупно ће бити анкетирано 12 основних 
школа. Такође, на основу ексцерпираног материјала, 
покушаћемо да видимо у ком разреду су домаћи за-
даци присутнији, односно да ли је у одређеној школи 
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број наставника који дају домаће задатке у предности 
у односу на остале. У раду ћемо се осврнути и на сâм 
тип задатака из граматике и књижевности и испита-
ти да ли међу њима постоје веће или мање разлике.

* * *

Марија Јеверичић 
Гимназија „Свети Сава”, Пожега

Значај пројектне наставе при обради 
наставних јединица из области 

језика

Реферат ће указати на значај пројектне наста-
ве (хибридни модел) приликом обраде наставних 
јединица из области језика. Указивање на важност 
оваквог модела наставе приказује се кроз конкрет-
не примере из наставне праксе. Теме реализованих 
пројектних настава у вези су са проучавањем дија-
леката српског језика, лексичких појава, флоре у 
Вуковом Рјечнику, правописне норме. Све активно-
сти овако планиране наставе захтевају увођење ис-
траживачких метода, појачано ангажовање ученика, 
међупредметно повезивање, сараднички рад и изван 
просторија школе. Примена различитих веб-алата за 
креирање одговарајућих садржаја овај модел наста-
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ве чини ученицима ближим и занимљивијим, а про-
дукте рада увек доступним. Учешћем у реализацији 
пројектне наставе ученици добијају функционално 
знање. Повећана је ефикасност учења, мотивисање 
ученика за проучавање језика, осећај самопоуздања, 
интензивно социјално учење, стицање кључних ком-
петенција, али и спремност за (само)вредновање 
рада. Сви продукти рада указују на богатство и значај 
очувања језика.

* * *

Марија Марковић 

Вештина слушања у онлајн настави 
српског језика као страног

У овом раду пажња ће се посветити заступље-
ности и реализацији вештине слушања у онлајн на-
стави српског језика као страног. С обзиром на то да 
постоји тенденција да ученици могу боље продукова-
ти своје знање него што разумеју језик који уче, по-
ставља се питање у којој мери и на који начин може-
мо изложити полазнике језику који уче (а не живе у 
окружењу где се овај језик говори). Овде се, такође, 
јављају и друга питања, попут проналажења звуч-
них записа прилагођених различитим нивоима, али 
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и других материјала које нам коришћење интернета 
нуди. Овим радом бисмо желели да прикажемо иза-
зове на које наилазимо, али и да понудимо идеје за 
реализацију вештине слушања у онлајн окружењу и 
учењу српског језика као страног.

* * *

Марија Опачић 

Вишечлани реченични комплекси 
мешовитог типа у руском и српском 

језику

Повезаност предикацијских јединица унутар 
сложене реченице и у руском и у српском језику има 
три основна појавна облика: синдетски, асиндетски и 
мешовити. У сложеним реченицама мешовитог типа 
јављају се, као што је познато, и синдетске и асиндет-
ске синтаксичке везе међу предикацијским јединица-
ма. И у руском и у српском језику сложене реченице 
мешовитог типа могу бити трочлане и вишечлане. У 
истраживању се разматрају питања синтаксичко-се-
мантичке структуре и места вишечланих реченич-
них комплекса мешовитог типа у системима руског 
и српског језика. Посебна пажња посвећује се моза-
ичкој семантици реченичног комплекса мешовитог 
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типа, исказивању варијантних категоријалних зна-
чења у предикацијским јединицама и њиховој лока-
лизацији у систему семантичких категорија. У датим 
оквирима анализира се и утицај унутарреченичног 
окружења на интерпретацију асиндетских преди-
кацијских низова. Закључци до којих се долази упо-
тпуњују конфронтативно-типолошко сагледавање 
структуре сложене реченице у књижевноуметнич-
ком функционалном стилу руског и српског језика.

* * *

Маша Петровић 
Филозофски факултет Универзитета 

у Новом Саду

Могућности интерпретације приповетке 
,,Јелена, жена које нема” Иве Андрића 

у основношколској настави

У раду смо настојали да приступимо доминант-
ним тумачењима приповетке Иве Андрића ,,Јелена, 
жена које нема” и да на основу стечених педаго- 
шко-методичких знања и компетенција покажемо 
на који начин је могуће прилагодити та тумачења 
наставној пракси у основној школи. Први сегмент 
рада посвећен је биографском тумачењу и у њему, уз 
ослањање на репрезентативне студије Силвије Новак 
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Бајцар и Драгољуба Влатковића, предлажемо како 
се у настави, уз одређена ограничења, могу приме-
нити постулати биографског приступа у циљу моти-
висања ученика седмог разреда да прочитају текст и 
у покушају приближавања текста њиховом узрасту 
и животном искуству. Потом смо, ослањајући се на 
тумачење Ивана Настовића, навели како се у раду са 
ученицима изузетних способности на додатној наста-
ви, тј. са ученицима који наставу прате по индивиду-
алном образовном плану (ИОП3), може реализовати 
психолошко тумачење приповетке. Завршни сегмент 
рада определили смо за представљање наставног ту-
мачења. Анализирајући истраживачко-интерпрета-
тивне задатке из читанки, настојали смо да одгово-
римо на питања како ученицима објаснити природу 
јунакиње, како им приближити концепт фикционал-
ног света књижевног дела и на које начине их заинте-
ресовати за тумачење ове приче, која излази из окви-
ра њиховог хоризонта очекивања.

* * *
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Марина Јањић 
Филозофски факултет Универзитета у Нишу

Актуелност, релевантност и комплексност 
говорних вежби у настави српског 

језика и књижевности

У раду ћемо расветлити статус говорних вежби 
у контексту савремене лингвистичке и методичке 
дисциплине указујући на најважније карактеристике 
овог наставног подручја из угла: функционалне гра-
матике, лингвистике текста и вербатологије, језичке 
културе, теорије учтивости и стилистике. Показаће-
мо сложеност организације ових часова, специфич-
ност наставне структуре и указати на њихов огроман 
креативан потенцијал заснован на примени комуни-
кативне методе. Највeћи значај говорних вежби лежи 
у могућности и неопходности њиховог повезивања са 
наставом граматике и књижевности, и то на начин да 
сва стечена граматичка и књижевна знања свој пуни 
исход проналазе управо у говорном стваралаштву, 
што истовремено представља крајњи циљ наставног 
процеса – креативну примену наученог.

* * *
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Марина Спасојевић 
Институт за српски језик САНУ

Проучавање српског језика у Институту 
за српски језик САНУ: прошлост, 

садашњост и будућност

У реферату ће се представити, сагледавањем 
монографских студија у издавачкој делатности Ин-
ститута за српски језик САНУ, историјат и области 
проучавања у србистици, као и смена лингвистич-
ких праваца и заступљеност теоријско-методоло- 
шких оквира у институтским проучавањима. Богата 
и континуирана издавачка делатност Института, као 
један вид презентације резултата деловања ове на-
учне установе, поред лексикографских остварења, 
кроз своје едиције „Посебна издања”, „Библиотека Ју- 
жнословенског филолога”, „Монографије”, али и кроз 
своје часописе, сведочанство је о актуелностима у је-
зику и лингвистици у одређеном тренутку. Каталог 
поводом 75 година постојања, Издања Института за 
српски језик САНУ 1947–2022, добар је извор не само 
за проучавање развојних токова у србистици већ и за 
смернице и обрасце за будућа лингвистичка истра-
живања. На овај начин сагледава се и улога Инсти-
тута за српски језик САНУ у развоју науке о српском 
језику.
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* * *

Мила Матић 
Филозофски факултет Универзитета 

у Новом Саду

Руски језик на пријемном испиту 
у специјализованим филолошким 
гимназијама: наслеђе и иновације

Познато је да Комисија Министарства просве-
те Републике Србије Филолошкој гимназији у Бео-
граду и Карловачкој гимназији у Сремским Карлов-
цима, специјализованим филолошким гимназијама 
у којима се руски учи као први страни језик, сваке 
године прослеђује посебне тестове намењене за по-
лагање пријемног испита за упис у руско одељење. 
Ова традиција се задржала од оснивања филоло- 
шких одељења у нашим школама и током тридесет го- 
дина претрпела је поједине промене. Предмет наше 
пажње представљају одлике доступних тестова за ру-
ски језик са пријемних испита почев од 1990-их го-
дина до наших дана. У теоријском делу нашег изла-
гања ослањамо се на дескриптивну и компаративну 
методу. У емпиријском делу истраживања користиће-
мо методу дескриптивне статистике и квалитативни 
опис постигнућа ученика наших гимназија генера-
ције 2018–2022. на тесту са пријемног испита. Циљ 
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нам је да испитамо да ли су ученици током четири 
године показали боље резултате на истом тесту у од-
носу на постигнућа од пре четири године и да укаже-
мо на најчешће грешке. На основу структуре тесто-
ва и анализе задатака покушаћемо да сагледамо шта 
је наслеђено, а шта ново у овим тестовима. Резулта-
ти нашег истраживања могу користити заинтересо-
ванима у погледу структурисања званичних тестова, 
утврђивања њихових квалитета и праћења постиг-
нућа ученика током наставе.

* * *

Милан Вурдеља 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

О значају проучавања избора из европског 
и светског песништва XX века у гимназијама: 

осврт на сегменте реформисаног 
програма наставе и учења

Предмет овог рада јесте „избор из песништва” 
који се налази у актуелном Правилнику о плану и про-
граму наставе и учења за гимназију и који треба, као 
што је и у ранијем курикулуму био случај, направити 
с обзиром на понуђене ауторске опусе. Критички ће 
бити размотрен опсег и функционалност поменутог 
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избора. Притом ће се у обзир узети два критерију-
ма за критичку анализу – репрезентативност пред-
ложених опуса за одговарајуће књижевноисторијске 
епохе (модернизам, авангарда и постмодернизам), те 
степен њихове погодности за успостављање компара-
тивних веза са делима српске књижевности из оба-
везног или изборног корпуса. Главна хипотеза истра-
живања је незанемарљива важност коју за ученике 
наставне јединице диктиране назначеним сегментом 
програма имају у поимању модернистичке и савре-
мене литерарне продукције уопште. Разрадом исте, 
рад би у закључку требало да покаже у којој мери по-
стојећи избор из европског и светског песништва XX 
века (Р. М. Рилке, Г. Бен, Г. Тракл, А. Блок, Г. Аполи-
нер, В. Б. Јејтс, В. Х. Одн, А. Ахматова и др.) подстиче 
старије средњошколце на промишљање интертексту-
алних и интеркултуралних веза.

* * *
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Милица Софинкић 
Филозофски факултет Универзитета 
у Новом Саду, Издавачка делатност 

Културног центра Новог Сада

Питање аутофикције у Априлу у Берлину 
Даше Дрндић

У раду се анализира присуство аутофикције у 
књизи Април у Берлину Даше Дрндић, која својом 
жанровском хибридношћу, крећући се од мемоар-
ске прозе, дневничких бележака, сећања, до есеја и 
историографског дискурса, а све под кровном одред-
ницом романа у најширем смислу, испитује границе 
(ауто)биографског и фиктивног. Проза Даше Дрндић 
иначе нагиње проблематизовању бинарних опози-
ција, попут историје и повести, личног и колективног, 
културе сећања и интенционалног заборава, а све у 
служби деконструкције „великих наратива”, при чему 
је кључна приповедна техника поступак именовања 
феномена које је потребно из сфере ванкњижевног 
искуства превести у књижевни дискурс. Наведено 
имплицира серију питања о томе какво је припове-
дање у Априлу у Берлину, ако га уопште има у кла-
сичном смислу, колико глас нараторке одговара гласу 
ауторке, односно на који начин оно аутофиктивно у 
делу представља сведочанство првога реда са једна-
ким правом на истинитост.
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* * *

Милош Ковачевић 
Филолошки факултет Универзита у Београду, 

Филолошко-уметнички факултет 
Универзитета у Крагујевцу

Изражавање временске непосредности 
зависносложеном реченицом

Од свих зависносложених реченица без сумње је 
највише писано о оним с временском зависном клау-
зом, чак је написана и једна монографија. Ни у једно-
ме раду, међутим, није осветљена структура система 
субпоља временске непосредности, с обзиром на ти-
пологију језичких јединица које улазе у ту структу-
ру и с обзиром на њихов синтаксички, семантички и 
стилистички (како лингвостилистички тако и функ-
ционалностилистички) међуоднос. А управо је опис 
структуре система временске непосредности изра-
жене сложеним реченицама са временском зависном 
клаузом предмет анализе овога нашега рада. У раду 
ћемо пописати и описати све типове зависних вре-
менских везника којима је семантичка инваријанта 
значење временске непосредности, али и осветлити 
њихове међусобне диференцијалне црте, пре свега 
семантичке и функционалностилске. Осим речени-
ца с тим везницима, у раду се анализирају и начини 
изражавања значења временске непосредности „са-
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радњом” временског везника и његових лексичких 
модификатора (прилога и/или партикула) као пре-
додређивача реченичног значења временске непо-
средности.

* * *

Мина Ђурић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Српска и словенске књижевности 
као део глобалних литерарних студија

Шта одликује глобалну књижевност 21. века у 
поређењу са динамичким променама на пољима из-
учавања светске књижевности и компаратистике то-
ком претходног и овог столећа? Које су могућности 
глобалних литерарних студија и каква је позиција 
тумачења српске и других словенских књижевно-
сти у њиховим доменима? Колико интермедијалне и 
интердисциплинарне анализе српске и словенских 
књижевности могу да ојачају приступе њиховим са-
гледавањима на глобалном нивоу? Од каквог су зна-
чаја теоријски постулати славистичке транслатоло-
гије проматрани са аспекта глобалних литерарних 
студија? Одговорима на назначена и сродна питања, 
у овом раду ће се контекстуализовати научни и на-
ставни смерови актуелних истраживања глобалних 
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литерарних студија и понудити разматрања перспек-
тива српске и других словенских књижевности у тим 
оквирима.

* * *

Мирјана Стакић Савковић 
Филолошка гимназија, Београд

Такмичења из српског језика и књижевности 
и њихова улога у наставном процесу

У раду ће се разматрати улога такмичења у на-
ставном процесу – значај (за наставнике, ученике и 
наставни предмет), изазови и искушења (динамика 
реализације редовне наставе и предвиђених нивоа 
такмичења; мотивација и демотивација; тестови у од-
носу на стандарде и очекиване исходе постигнућа; 
развијање прикладног и фер односа према успешним, 
мање успешним и неуспешним резултатима такмича-
ра...). Такође, реферат ће садржати и неке конкретне 
предлоге у вези са реализацијом и промоцијом раз-
личитих такмичења посвећених неговању, изучавању 
и очувању српског језика и књижевности (у школа-
ма, медијима и друштвеној свести). Концепт изла-
гања биће заснован у разматрању следећих кључних 
аспеката: допринос такмичења унапређењу наставе; 
изазови и искушења са којима се у припреми (и при 
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реализацији) такмичења сусрећу наставници и уче-
ници; одговорност реализације такмичења у проце-
су мотивације и демотивације ученика и наставника; 
квалитет тестова и прикладност бодовања, те уједна-
чени критеријуми провере знања на свим нивоима – 
сапутници објективних такмичарских исхода; значај 
такмичења у изучавању и промовисању српског је-
зика и књижевности; исходи такмичења у школском 
животу и образовном процесу; допринос такмичења 
лоцирању научних и стручних недоумица и начину 
њиховог превазилажења; идеје за промовисање на-
грађених ученика и наставника као могући вид ши-
рења свести о нужности познавања матерњег језика 
и немерљивој важности читања.

* * *

Михајло Фејса 
Филозофски факултет Универзитета 

у Новом Саду

Прошлост, садашњост и будућност 
русинског језика у Србији

Аутори прве две русинске граматике, о. др Ха- 
вријил Костељник (1923) и Микола М. Кочиш (1977), 
сматрали су да је русински језик дијалекат украјин-
ског језика. Може се рећи да су на истим позицијама 
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и сви лингвисти који су се русинским језиком бави-
ли у време Совјетског Савеза, као и сви украјинисти 
после његовог распада. У трећој Граматици русин-
ског језика аутор Јулијан Рамач (2002) утврђује да 
је порекло русинског језичког система могуће пра-
тити до општесловенског језика и да овај словенски 
микројезик, како га третира Александар Дуличенко 
(1981), представља језик с аутентичним и стабилним 
унутрашњим системом и препознатљивим каракте-
ристикама (Фейса 2013). Преостале две групе лин- 
гвиста чине лингвисти који сматрају да је русински је- 
зик дијалекат словачког, тј. да он представља идиом 
источнословачког типа базиран на говорима Земпли-
на и Шариша, односно они лингвисти који сматрају 
да је русински језик дијалекат руског језика. Један 
од најзначајнијих догађаја који се значајно одразио 
на савремени статус русинског језика у славистици 
представља публиковање монографије Русински је-
зик Пола Р. Маґочия (Magocsi 2004) у реномираној 
кодификационој едицији Ополског универзитета, 
као четрнаесте по реду, посвећене најмлађем словен-
ском језику. У завршном делу рада аутор се фокусира 
на кораке који воде ревитализацији русинског јези-
ка, што је омогућено 20. јануара 2022. године, када 
је Светска организација за регистрацију језика реги-
стровала русински језик у међународном стандарду 
за језичке кодове (ISO 639-3).

* * *
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Наталија Лудошки 
Зрењанинска гимназија

Егзистенцијални песимизам или 
хуманистичка оптика човека и света 

у средњошколској настави књижевности

У раду се проблематизује концепт средњошкол-
ске наставе књижевности у којем преовлађују књи-
жевни садржаји с песимистичким виђењем човека 
и света. Полазећи од уверења (стеченог вишедеце-
нијском наставном праксом у гимназији) да читао-
цима у формативним годинама осим Кафке и Камија, 
Борхеса и Бекета, Александра Тишме и других писа-
ца који стоје на позицији антрополошког песимизма 
треба понудити и дела која оснажују веру у хумани-
стичке идеале лепоте, истине и доброте, указујемо 
на писце, попут Томаса Мана, који су смисао и свр-
ху приповедања и приповедачке уметности видели у 
могућности уметности речи да разгали и унесе мало 
ведрине у наш суморни свет, те својим делима успо-
стављају културну вертикалу којом оснажују веру у 
снагу појединца да се супротстави деструкцији и 
ништавилу.

* * *
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Наташа Станковић Шошо 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Унапређивање читалачких компетенција 
ученика у савременој настави књижевности 

(на примерима комедија 
Бранислава Нушића)

Стварање и развијање трајних читалачких нави-
ка и оспособљавање ученика да доживљајно, истра-
живачки и продуктивно читају књижевна дела из 
школске и домаће лектире представља приоритет-
не исходе наставе српског језика и књижевности у 
савременој школи. Полазиште у раду представљаће 
интерпретативни и рецепцијски приступ, који у 
средиште рада поставља књижевноуметничко дело 
и однос читалаца према њему. Полазећи од тога да 
процес читања почива на интерактивности и да су 
вештине разумевања прочитаног условљене читалач-
ким навикама и интересовањима ученика, у раду се 
указује на неопходност развијања значајних читалач-
ких компетенција, као што су: емоционално и фан-
тазијско уживљавање, истраживачко посматрање, не-
говање критичких знања и естетско доживљавање и 
тумачење. Указаћемо на неопходност усклађивања 
методичког приступа са особеностима Нушићевих 
комедија Сумњиво лице, Власт, Народни посланик и 
Госпођа министарка у настави.
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* * *

Никола Радосављевић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Фиксираност акцента у флексији 
савременог српског стандардног језика

Дескрипција и типологија акцента променљи-
вих речи у савременом српском језику првенствено 
је била посвећена излагању акцента њихових обли-
ка у оквиру парадигматских типова појединачних вр-
ста речи у зависности од њихове силабичке структу-
ре или алтернацијама акценатских елемената између 
облика у оквиру њихове парадигме. У овом раду ау-
тор се, на основу досадашњих истраживања и кор-
пуса ексцерпираног из речникâ савременог српског 
стандардног језика, са синхронијског становишта 
фокусира на прозодијске, морфофонолошке и мор-
фолошке контексте где се вредности прозодијских 
обележја на нивоу речи у њиховој парадигми по-
казују константним, тј. у којима место акцента, тон 
акцента и квантитет слогова остају фиксирани и, са-
мим тим, потпуно предвидљиви према једном про-
зодијском, морфофонолошком или морфолошком 
критеријуму, или према више њих. Циљ рада је да се 
допринесе проучавању могућности и ограничено-
сти акценатских алтернација у флексији савременог 
српског стандардног језика.
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* * *

Олгица Спасојевић 
Основна школа „Петар Лековић”, Пожега

Словенски језици у фокусу међународне 
сарадње између школа – савремен приступ 

настави језика кроз Етвининг пројекте

У реферату ће бити представљена сарадња уче-
ника основних школа из неколико словенских земаља 
која се одвијала кроз Етвининг пројекат „Ми смо Сло-
вени”. У пројекту су учествовали ученици из Пољске, 
Чешке, Словачке, Украјине, Хрватске и Србије. При-
меном савремених методичких приступа, као што су 
пројектна настава и учење кроз игру, ученицима је 
пружена прилика да се упознају са особеностима је-
зика, културе и традиције других народа. Међу разно-
врсним пројектним активностима посебно се истиче 
уочавање сличности и разлика између сродних јези-
ка и израда заједничког речника. Кроз овај пројекат 
остварени су предметни исходи (предвиђени Про-
грамом наставе и учења за 7. и 8. разред) и развија-
не су бројне међупредметне компетенције на које се 
фокусира савремени наставни процес (компетенције 
за учење, сарадничке, дигиталне, естетичке, компе-
тенције за живот у демократском друштву). Осим 
представљања овог пројекта, у реферату се указује 
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на могућности Етвининга као алата за сарадњу и са- 
времено проучавање језика и књижевности.

* * *

Оливера Радуловић 
Филозофски факултет Универзитета 

у Новом Саду

Aндрићеве молитве

Аналитички фокус ће бити стављен на три Ан-
дрићеве молитве: две су објављене у Знаковима поред 
пута и представљају песме у прози без наслова („Чо-
векова молитва” и „Боже, не допусти да срце наше 
остане празно”), а једна у књизи Лирика под насло-
вом „Ни богова ни молитава”. Основни критеријум за 
одређивање молитвеног жанра биће религиозни са-
држај, обраћање Богу, осећање скрушености кроз ис-
поведање грешности, и сама молитва. Разматраће се 
пишчев однос према жанровским конвенцијама, уо-
чиће се стилски поступци и фигуре које појачавају 
експресивност молитвеног говора, нагласити њихо-
ва поетска и стилска вредност и уметнички поступ-
ци којима се Андрић служи. Запазиће се жанровске 
иновације, деконструкција и пародирање неких тра-
диционалних жанровских одлика („Ни богова ни мо-
литава”). Акценат анализе биће на идејном слоју пе- 
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сничких текстова, нади (сумњи) у постојање Бога, на 
архетипу човекове удаљености од Бога и трагања за 
свеобимном хармонијом. Указаће се и на жанровски 
хибрид есеја и молитве који махом има мудросну по-
енту.

* * *

Оливера Урошев Палалић 
Основна школа „Жарко Зрењанин”, Зрењанин

Илустрација и књижевно дело у настави 
српског језика и књижевности

Циљ рада односи се на представљање примера из 
педагошке праксе који се тичу интерпретације књи-
жевних дела илустрацијом ради уочавања разлика 
између интерпретације дела илустрацијом и без ње. 
Намера је била да се укаже: (1) на предности које до-
носи интерпретација књижевног дела илустрацијом, 
у старијем основношколском узрасту, и (2) да се ис-
такну добијени резултати истраживања интерпре-
тације дела на овај начин. Иако илустрација често 
прати текст, целовито тумачење дела илустрацијом 
подстиче имагинацију, уживљавање и развој естетич-
ке и читалачке компетенције. Показано је да приме-
на илустрације, у циљу интерпретације дела, допри-
носи развоју критичког мишљења и повезивања два 
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вида уметности, те да ученици лакше стичу књижев-
на знања о делима интерпретираним на овај начин. 
Ради боље илустрације наведеног, дат је конкретан 
пример организације наставних часова. Одабир од-
говарајућих илустративних форми остварен је кла-
сичном илустрацијом и употребом дигиталних алата. 
Добробит се огледа у међупредметном повезивању 
српског језика и књижевности са наставом ликовне 
културе и информатике и рачунарства.

* * *

Рајна Драгићевић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Проблеми израде докторске дисертације 
из лексикологије (запажања и искуства 

из менторског рада)

Након менторског рада са двадесет кандидата, 
од којих је шеснаесторо одбранило докторску ди- 
сертацију из области лексикологије, а четворо ће је 
тек одбранити, учешћа у тридесет девет комисија 
за преглед, оцену и одбрану докторске дисертације 
из лексикологије и сродних области, као и учешћа 
у оценама две докторске дисертације из лексиколо-
гије и творбе речи на белоруским универзитетима, 
аутор овог рада установио је типичне грешке које 
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кандидати праве у свим фазама израде докторске ди-
сертације, од представљања задатака, циљева и хи-
потеза свог истраживања на почетку доктората до 
састављања закључка и списка литературе на крају 
дисертације. Аутор ће представити осетљива питања 
у вези са израдом докторске тезе, указаће на типич-
не пропусте и предложити решења. Дубљи циљ овог 
рада састоји се у покушају пружања малог прилога 
методици универзитетског нивоа образовања, која је 
сасвим запостављена, па се универзитетски профе-
сори и студенти, обично самостално, понекад с му-
ком, крећу кроз изазове израде квалитетне докторске 
дисертације и мастер рада, организације универзи-
тетског курса, припреме испита и др.

* * *

Сања Гемаљевић 
Основна школа ,,Братство”, Нови Пазар

Анализа граматичких грешака у усвајању 
наставних садржаја из српског језика у 

Основној школи „Братство” у Новом Пазару

У раду су приказани теоријски оквири анализе 
грешака као једног од актуелних метода примење-
не лингвистике и резултати истраживања током 
рада са ученицима другог циклуса (од 5. до 8. разре-



Књига сажетака90

да) Основне школе „Братство” у Новом Пазару. Ана-
лиза фреквентних граматичких грешака у усвајању 
наставних садржаја из српског језика показатељ је 
реализације наставног процеса и односа према ма-
терњем језику у ери дигиталних компетенција учени-
ка и наставника, као и стања у практичној примени 
стандарднојезичке норме у ортоепској и ортограф-
ској варијанти у основношколском узрасту. Циљ ис-
траживања је унапређивање усвајања наставних са-
држаја из српског језика и језичке културе, а пре 
свега отклањање грешака у процесу усвајања тих на-
ставних садржаја.

* * *

Саша Чорболоковић 
Основна школа ,,3. октобар”, 

Универзитет Сингидунум

Употреба хумора у настави српског 
језика и књижевности

Према бројним истраживањима ефеката хумо-
ра у настави, предности његове употребе би се могле 
свести на четири најважније: мотивисаност учени-
ка за учење, квалитет односа наставник – ученик, 
атмосфера у учионици и трајност усвојеног знања. 
У овом раду се презентују резултати истраживања 
о заступљености хумора у наставној пракси. Ис-
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траживање је спроведено кроз два анкетна упитни-
ка намењена наставницима и ученицима. Резултати 
истраживања су потврдили да је хумор до сада само 
делимично коришћен на часовима српског језика: 
највише у књижевности, затим да су анегдоте нај-
чешћи облик хумористичког дискурса у настави, а да 
се у трагању за хумористичним формама наставни-
ци највише ослањају на постојеће изворе, односно на 
доступну уџбеничку литературу. Ученици хумор виде 
као могућност бољих односа са наставником, лакшег 
учења и повећане мотивације за учење, а самим тим 
и трајнијег знања. Добијени резултати би требало да 
буду основа веће заинтересованости за хумор у учи-
оници, унапређења квалитета рада и иновирања и 
осавремењивања садашње наставне праксе.

* * *

Слађана Савовић 
Филолошка гимназија, Београд

Правописна правила у структури 
језичког система

Циљ рада је да се укаже на то да ученик осно- 
вне и средње школе може добро да овлада правопи- 
сним правилима српског језика учећи граматику свог 
језика; да ученик усвајајући делове језичког систе-
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ма (фонетику, морфологију, синтаксу) на часовима 
Српског језика учи о појединим правописним прави-
лима свог језика и тако стиче свест о томе да грама-
тичка и правописна норма представљају јединствен 
систем. У раду ће се говорити о оним правописним 
правилима српског језика која проистичу из одгова-
рајућих језичких правила, предвиђених за обраду у 
основној и средњој школи новим наставним планом 
и програмом.

* * *

Слободан Новокмет 
Институт за српски језик САНУ

Какав је приземан човек? Прилог 
проучавању семантике придева приземан 

у српском језику

Придев приземан у Речнику српскога језика 
(2011) носи секундарно значење „прост, примитиван, 
низак, неморалан”. Када у колокацијама одређује пој-
мове типа хумор, страст, ТВ програм и сл., обично 
нема дилеме у вези са тим да овај придев носи не-
гативну конотацију, међутим, када квалификује чо-
века, код извесних говорника може упућивати и на 
позитивно вредноване особине, као што су скром-
ност, реално сагледавање ситуације, трезвеност, јед-
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ноставност, смиреност и сл. На основу анкетног ис-
траживања, спроведеног међу студентима српскога 
језика и књижевности и лексикографима Института 
за српски језик САНУ, као и анализе примера у два-
ма корпусима српскога језика (Корпус савременог 
српског језика Математичког факултета и SrWac), 
циљ рада је да укажемо на чињеницу да се семанти-
ка придева приземан код говорника српског језика 
може двоструко тумачити, и да то тумачење коре-
спондира са амбивалентним доживљајем појмовне 
оријентационе метафоре ЛОШЕ ЈЕ ДОЛЕ, која може 
упућивати и на супротан вид доживљаја онога што је 
при земљи, на земљи и сл.

* * *

Снежана Марковић 
Основна школа ,,Милорад Лабудовић Лабуд”, 

Барошевац

Интертекстуалност као начин комуникације 
романа Дервиш и смрт Меше Селимовића са 

другим књижевним делима

Пажљивим читањем романа Дервиш и смрт до-
лази се до увида да је Меша Селимовић у дијалогу са 
многим писцима и њиховим делима, што интертек-
стуалност позиционира као једну од значајнијих ка-
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рактеристика у овом тексту. Припадајући времену у 
ком је настао, Селимовићев роман је својеврсни књи-
жевни одјек филозофија апсурда и егзистенцијали- 
зма, због чега ће Камијев Странац и Побуњени човек 
пронаћи своје место у дервишком свету. Перспекти-
ва Нурудинове растројене свести подсетиће на До-
стојевсковог полифоничног јунака, на лик Раскољ-
никова из романа Злочин и казна. Због потребе да 
делује у име идеала, Нурудин постаје жртва бесми- 
слених процеса и догађаја, чиме роман Дервиш и смрт 
упућује на Кафкин Процес. Нурудинов положај у 
друштву и одлуке које доноси учиниће га сличним 
Антигони, посебно његова намера да по сваку цену 
сахрани брата по обредима. Не може се занемарити 
ни улога свете књиге Курана у Селимовићевом делу. 
У роману Дервиш и смрт присутни су и херметични 
стихови лирске поезије источњачких песника, док 
метатема писања упућује на оријентално поимање 
приповедања, оличеног у Шехерезади – на њено од-
лагање смрти и продужавање живота причањем при-
ча – што чини и главни јунак Селимовићевог дела, 
Ахмед Нурудин.

* * *
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Соња Манојловић 

Прилог проучавању лексике српског 
народног језика XVIII века

Рад има циљ да на материјалу дела рукописа Мач 
духовни Гаврила Стефановића Венцловића (живео од 
око 1680. до око 1746) пружи допринос проучавању 
лексике српског народног језика XVIII века. Рукопис 
је настао 1736. године и писан је претежно језиком 
са народном основом. Поред домаће лексике и цр- 
квенословенизама, садржи позајмљенице из турског, 
мађарског, италијанског, немачког језика. Неке од 
ових речи бележи и Велимир Михајловић у Грађи за 
речник страних речи у предвуковском периоду. Међу 
речима забележеним у анализираном корпусу има 
оних које Михајловић не бележи или их бележи у 
изворима млађим од Мача духовног. Поређењем ексцер-
пиране грађе са Рјечником хрватскога или српскога 
језика ЈАЗУ и Михајловићевим речницима лексике 
предвуковског периода биће могуће издвојити речи 
које нису раније потврђене или се њихово датирање 
може померити уназад, као и упоредити раније забе-
лежена значења са онима које користи Венцловић. 
Резултати могу бити од користи у будућим етимо-
лошким истраживањима, за која су значајне најста-
рије потврде речи. У раду ће се још једном указати 
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на значај проучавања писане заоставштине Гаврила 
Стефановића Венцловића.

* * *

Софија Филипов Радуловић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Коментарски дискурс у стиховима 
Лирике Итаке и Итаке и коментара

Коментарски дискурс у збирци Итака и комен-
тари није одређен само коментарима придодатим 
стиховима, већ ови коментари истичу једну одли-
ку саме збирке која је, на други начин, постојала и у 
њеном првом издању, пре ове радикалне трансфор-
мације. Коментари постоје и у самим стиховима, а 
песме „Пролог” и „Епилог”, које су окруживале пе- 
сникову збирку из 1919. године, налазе се у коментар- 
ском положају. Оне су најснажније поетички означе- 
не, а захваљујући њиховом паратекстуалном значају, 
и песме које се налазе између њих добијају нову 
(мета)поетичку димензију. Од лирског субјекта који 
казује да пева мало нове песме и објављује снажан 
модернистички захтев за нечим новим до прогласа да 
ће се ударити у сасвим нове жице поетика, односно 
нова поетика имплицитно постаје централни мотив 
збирке. У том контексту песма „Суматра”, која није 
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била део Лирике, али јесте у збирци из 1959. године, 
постаје сама по себи поетички коментар на Лирику 
Итаке, и без свог чувеног „Објашњења”, те је нужно 
поново размотрити њено место и коментарски значај 
у оквиру Итаке и коментара.

* * *

Срђан Петровић 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Лингвокултуролошки речници руског 
језика као извор података о религији

У раду се сагледавају лингвокултуролошки реч-
ници савременог руског језика из перспективе која 
их третира као извор података о религији. На мате-
ријалу референтних речника анализира се постојећа 
лексикографска пракса, а тачније одабир грађе, на-
чела лексикографске обраде и информативност реч-
ничких чланака који се односе на религију као еле-
мент духовне културе руског народа. У анализу су 
укључени различити подтипови лингвокултуроло- 
шких речника које је изнедрила савремена руска лек-
сикографија: општи, спецификовани за сферу рели-
гије и лингводидактички мултимедијални речници 
примарно посвећени учењу руског језика као стра-
ног.
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* * *

Срето Танасић 
Институт за српски језик САНУ

Актуелни процеси у систему везника 
временских реченица у савременом 

српском језику

Иако се у српском језику временске реченице 
одавно проучавају, постоје разлози да се прати њи-
хово понашање у савременом српском језику. На 
новијој језичкој грађи уочавају се извјесни развој-
ни процеси у овоме типу реченица, а најуочљивија 
је појава временског везника након што. Тај везник 
није се употребљавао у српском језику до краја два-
десетог вијека јер је сматран за обиљежје западне ва-
ријанте српскохрватског језика, односно за кроати-
зам. Српски писци су га избјегавали; чак и код оних са 
најзападнијих простора сасвим ријетко се може сре-
сти. У лингвистичкој литератури наводи га средином 
друге половине двадесетог вијека Милорад Радовано-
вић у својој докторској дисертацији код реконстру-
исања временске реченице у дубинској структури 
предлошко-падежних конструкција са значењем по-
стериорности. Он истиче да је тај везник типично 
обиљежје западне варијанте српскохрватског језика. 
Михаило Стевановић га не помиње у великој синтак-
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си, док га Станојчић и Поповић наводе, а Ивана Ан-
тонић у својој монографији о временској реченици 
(2001) наводи да је забиљежила свега пет примјера, 
и то из штампе последње деценије 20. вијека. Од по-
четка двадесет првог вијека овај везник постаје врло 
фреквентан у језику српске штампе, па и код неких 
српских писаца – у значењу у коме се употребљава 
временски везник пошто. 

У раду ће се овај везник разматрати у савременом 
српском језику управо на грађи из штампе и књижев-
ности. Циљ рада је да се опишу карактеристике њего-
ве употребе у савременом српском језику и промјене 
које се могу уочити у употреби временских везника 
које наступају с његовим уласком у српски језик.

* * *

Тања Гаев 
Филолошки факултет Универзитета у Београду

Украјински језик, књижевност и култура 
и њихова перспектива после завршетка 

рата у Украјини

У реферату ће бити представљена сазнања ве-
зана за украјински језик, књижевност и културу до 
којих смо дошли након почетка рата у Украјини. Упо-
редићемо их са стањем пре рата и покушати да обја- 
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снимо да ли се и колико однос према украјинском 
језику и књижевности променио током последњих 
годину дана. Такође, покушаћемо да одговоримо на 
питања: Колико добро Украјинци говоре украјин-
ски језик? Читају ли и разумеју Украјинци који гово-
ре руски језик украјинску књижевност написану на 
украјинском језику? Доживљавају ли је као део свог 
културног наслеђа или као наметнуту и да ли је при-
сутна цензура у украјинској књижевности од почет-
ка рата у Украјини? Трудићемо се да укажемо на то 
да ли се и колико украјински језик променио почев 
од 2014. године до данас и које су се нове речи поја-
виле у украјинском језику од почетка рата у Украји-
ни. И на крају, указаћемо и на проблеме са којим се 
сусрећу преводиоци за украјински језик када усмено 
преводе језик „носилаца украјинског језика”.

* * *
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Тања Русимовић 
Институт за информационе технологије 
Универзитета у Крагујевцу, Гимназија 

„Бора Станковић” у Врању 

Именице уопштеног значења као форички 
лексичкосемантички антецедент 

релативне клаузе

За анализу форичности лексичкосемантичког 
антецедента кључан је његов синтагматски контекст, 
а центар семантичког својства форичности јесу де-
терминатори. Форичност супстантива у антецеден-
ту без синтагматског контекста илуструју властите 
именице и личне заменице, а у овом раду истражују 
се именице уопштеног значења (именице са кате-
горијалном семантиком, апстрактне именице чија 
се семантика приближава нултој вредности и име-
нице које представљају хиперониме). Уз синтаксич-
ке критеријуме релевантни су и семантички када је 
реч о дихотомији одређеност/неодређеност, одно- 
сно, анализира се (не)референцијалност супстантива 
у антецеденту, те с тим у вези и контекстуална условље-
ност. Другим речима, анализирају се типови упући-
вања оваквог антецедента које је најпре катафорич-
ко до релативне клаузе (пр. Добио је оцену КОЈУ је 
заслужио), но како релативна клауза није носилац 
садржаја којим се прецизира значење антецедента, 
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упућивање се наставља анафорички (уколико је ин-
формација о оцени већ исказана), катафорички (уко-
лико ће та информација тек бити исказана) и егзо-
форички (уколико је та информација део заједничког 
знања).

* * *

Татјана Трајковић 
Филозофски факултет Универзитета у Нишу

Да ли нам је потребан дијалекат у настави 
српског језика и књижевности?

Циљ рада је да се освртом на положај дијалека-
та српског језика у нашем друштву укаже на њихов 
даљи развој. Сагледавањем њиховог статуса међу го-
ворницима српског језика и њиховог положаја у на-
стави српског језика и књижевности образлаже се 
потреба да се о дијалектима више говори. Посебно 
се истиче неопходност да се више пажње посвети од-
носу дијалеката и стандардног варијетета како би се 
разумеле њихове функције. Упућује се на важност 
развијања толерантности према носиоцима различи-
тих дијалеката. Како се ради о теми о којој се до сада 
већ писало, овим радом се сумирају досадашња ис-
траживања, додају се нови закључци и истиче значај 
примењивања свега уоченог у наставној пракси.
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